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Erdem Çağlayan 


riched it with technology, knowledge and our 
erdem©ozdeyayincilik.com 


elbette işimize olan tutkumuzla besledik. 
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Bu hedefle yurt içinde ve yurt dışında sürekli in- dentistry to different countries are the main prin- 
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zin karşılık bulduğunu gösteriyor ve bizi yeni adım- 
ar için teşvik ediyor. Yakın zamanda gerçekleştir- 
diğimiz Güney Kore seyahatinde ise Doğu Asya'nın 
teknolojisiyle ün salmış bu güzel ülkesinde, diş he- 
imliği mesleğinin ulaştığı noktayı bizzat gözlemle- 
dik. Birkaç güne yayılan incelemelerimizde gördük 
i, DentGroup'un sahip olduğu teknoloji ve mes- 
eki bilgi Güney Kore ile benzer niteliklere sahip. 
Bu, bize işimizi nasıl daha iyi yapabileceğimizi de 
gösteriyor; dünyayı yakından tanıyıp, teknolojik 
entegrasyonu sağlayarak... 


one of the most visited stands in Idex Fair held in 
April shows that our efforts are appreciated and 
this motivates us to take new steps. In our recent 
visit to South Korea, a beautiful East Asian coun- 
try famous for its technology, we got the chance 
to personally observe the level that dentistry has 
reached. In our visit that lasted a couple of days, 
we saw that the technology and professional 
knowledge that DentGroup has is similiar to that 
of South Korea. This shows us how we can do our 
job better; getting to know world better and en- 


Hem yürüttüğümüz çalışmalardan hem de ilgi suring technological integration. 
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World Dergisi'ni yedinci kez sizlerle buluşturmak 
bizim adımıza ayrı bir keyif kaynağı. D&R Mağa- 
zalarından, bayilerden, kitapevlerinden ve online 
olarak Turkcell Dergilik uygulamasından edinebi- 
leceğiniz DG World Dergisi, DentGroup'un dina- 
mik kimliğini taşıması adına da son derece önemli. 
Yepyeni sayımızda sizlerle buluşmak umuduyla, 
sağlıklı ve mutlu bir yaz dönemi dileriz. 


terests, it is a special pleasure for us to present 
you DG World Magazine for the sevent time. 
DG World Magazine, which is available at D&R 
Stores, bookstores and online Turkcell Dergilik 
application, is very important as it represents the 
dynamic identity of DentGroup. We wish you a 
healthy and happy summer hoping to see you in 
Our next İSSUE. 
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yönteminin dişlere hiçbir zararı yoktur. Aksi takdirde 

bu uygulamayı hem kendimize hem sevdiklerimize yap- 
mazdık. Hatta beyazlatma uygulamasında artık yeni bir döne- 
me girildiğini söyleyebiliriz. Kullanılan malzeme ve tekniklerin 
gelişmesi sayesinde beyazlatma işlemi daha rahat ve etkili hale 
geldi. Eskiden beyazlatma işlemi dişi sadece beyazlatmak için 
uygulanırdı. Dişlerin yüzeyindeki gözenekli mine yapısında olu- 
şan renkli organik ve inorganik maddelerin diş beyazlatma jelle- 
ri “karbamid peroksit” veya “hidrojen peroksit” ile giderilmesi, 
dişlerde geçici bir süre de olsa hassasiyet ihtimali oluşturuyor- 
du. Şimdi ise biyolojik beyazlatma (bio whitening) sayesinde 
dişleri hem beyazlatıp hem de var olan hassasiyeti geçirmek 
mümkün hale geldi. Bunu, biyolojik beyazlatmada kullanılan je- 
lin içeriğindeki “nano-hidroksiapatit” adını verdiğimiz diş minesi 
kristalleri, diş yüzeyindeki mikro çatlakları kalıcı olarak tıkayarak 
sağlıyor. Yani hassas olan dişlerde bile biyolojik beyazlatma uy- 
gulanabiliyor. 
Biyolojik beyazlatma işlemi klinik ortamda lazer eşliğinde ofis 
tipi klasik beyazlatma işlemi gibi uygulanıyor. Farklı olarak işlem 
sonrasında uygun bir diş macunu kullanılması gerekiyor. Kişiye 
özel hazırlanan silikon plakla birlikte beyazlatma jeli veriliyor ve 
beyazlatılmış dişlerin renginin uzun süre kalıcı olması sağlanıyor. 
Kısaca biyolojik beyazlatma ile hem dişleriniz beyazlatılıyor 
hem de mikro çatlaklar onarılıyor ve hassasiyet oluşmuyor. 


D. hekimi kontrolünde yapılan herhangi bir beyazlatma 


©okansular 
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BİYOLOJİK a. 
EYAZLATM/ 


UZUN SÜRE SAĞLIKLI VE BEMBEYAZ DİŞLER MÜMKÜN 


There is no harm to the teeth of any whitening method per- 
formed under the dentist's control, Otherwise, we would nei- 
ther do this practice to ourselves nor to our loved ones. In 
m. fact, we can say that a new period has been introduced in 
the whitening application. Thanks to the development of the 
ye materials and technigues used, whitening process has become 
more comfortable and effective. In the past, the whitening 
process was applied only to whiten teeth. Removal of 
colored organic and inorganic materials formed in 


Long-term healthy and extremely white teeth 
are possible with biological whitening 
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Bembeyaz dişlere sahip olmak bir sağlık göstergesi olduğu kadar sosyal 
ilişkilerimizde de büyük önem taşıyor. Geçmişte uygulanan beyazlatma 
yöntemleri hassas dişlerde bazı sorunlara neden olabiliyordu. Ancak biyolojik 
beyazlatma yöntemiyle birlikte uzun süreli beyazlık sağlanırken diş minesi 
onarılıyor. Üstelik hassas dişlerde bile uygulanabiliyor. 


Having white teeth is not only a health indicator but also of ereat importance in our social 
relations. Whitening methods applied in the past could cause some problems in sensitive 
teeth. However, with the biological whitening method, lone-term whiteness is provided 
while tooth enamel is being repaired. Moreover, it can even be applied to sensitive teeth. 


the porous enamel structure on the surfaces of the teeth with tooth 
whitening gels “carbamide peroxide” or “hydrogen peroxide” was 
causing a temporary period of sensitivity in the teeth. Now, thanks 
to bio whitening, it has become possible to whiten teeth as well as 
to get rid of the existing sensitivity. This is achieved by permanent- 
Iy blocking the micro-cracks on the tooth surface by tooth enamel 
crystals called “Nano-hydroxyapatite” in the content of the gel used 
in biological whitening. That is to say, biological whitening can even 
be applied to sensitive teeth. Biological whitening process is applied 
in clinical environment, with laser, like a regular office-type whitening 
process. Dissimilarly, a different toothpaste should be used after the 
procedure. The specially prepared silicone plague is supplied with a 
whitening gel andit is ensured that the whitened teeth last for a long 
time. In short, with biological whitening, both your teeth are whit- 
ened and micro cracks are repaired and'no sensitivity occurs. 


> » BAKIM / DENTAL CARE Tarzınız mutfağınıza da yansısın diye 


modern bir tasarıma 


URL BİYOLOJİK BEYAZLATMA klasik yansımalar ekledik. 
Biological whitening in 5 guestions e 


Montana serisi İntema satış noktalarında. 


BİYOLOJİK 
BEYAZLATMANIN 
DİĞER BEYAZLATMA 
YÖNTEMLERİNDEN FARKI NEDİR? 
Diş minesini beyazlatırken aynı zamanda 


im 


sağlıklı doku takviyesi yapar. Bu sayede AZSA YED GE 
diş ye di gözle görülemeyen m. YİNE DE BEYAZLATMA 
mikro çatlaklar, gözenekler ve YAPRAK 


bozulmalar kalıcı olarak kapanmış olur, 

beyazlatma esnasında ve 
sonrasında 

hassasiyet oluşmaz. 


Biyolojik beyazlatma sayesinde bu soruya 
evet yanıtını verebiliyoruz. Beyazlatma 
işleminde hassasiyete neden olan madde 
hidrojen peroksit'tir. Biyolojik beyazlatma 
jelinde bu maddenin oranı çok düşüktür. 
İşlem sırasında ve sonrasında hassasiyet 


What is the difference between olmayacağı gibi, çoğu zaman mevcut 
biological whitening and other hassasiyetiniz de işlem 

whitening methods? sonrasında azalmış 
While whitening tooth enamel, it olacaktır. 
also contributes to healthy tissue 
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reinforcement. In this /, 
cks, pores and I hâve sensitivity in my 
son the tooth surface teeth, cani still have teeth 

that are not visible are permanentiy whitening? 

closed, and sensitivity does not Thanks to biological whitening, 

occur during and after whitening. we can respond to this 
guestion as yes. The substance 
â : that causes sönsitivity in the 
BİYOLOJİK N whitening process is hydrogen 
BEYAZLATMANIN N peroxide. The ratio of this 


) , BİR DEZAVANTAJI 
Does the biological VAR MIDIR? 


whitening have a drawback? ie ; NE 
ii iğ pi Bu yöntem, kullanılan jelin there will be no sensitivity 
This method is completely 


le rail içeriğindeki biyo uyumlu during and after the procedure, 
biocompatible molecules in moleküller sayesinde tamamen e 2 the dilim your current M on t ana iŞ er ş 
the gel used and does not doku dostu bir yöntemdir ve sensitivity will also decrease 
© have any drawbacks herhangi bir dezavantajı after the process. 
yoktur. 


.—. 
ie 
pi 


subsfance in the biological 
whitening gel is very low. As 


> BİYOLOJİK 
* 2» BEYAZLATMANIN How long does whitening o 
KALICILIĞI NASILDIR? last after biological 
Beyazlatma sonrasında elde edilen whitening? 
beyazlığın aynı düzeyde korunabilmesi için To maintain the 


renkli ve asitli sıvı tüketimini azaltmak ve whiteness obtained M U eli k t a k | A n | ar 


sigara kullanmamak gerekir. Kullanıma bağlı after bleaching at 
olarak beyazlık düzeyi 6 ay ila 1 yıl süre içinde 
kaybolabilir. Beyazlığın kalıcılığını uzatmak 
için 12 ila 18 ayda bir biyolojik beyazlatma 
tekrarlanabilir. Bu aynı zamanda 


DİŞLERİM BEYAZLATILDIKTAN SONRA 

DİKKAT ETMEM GEREKEN HUSUSLAR NELERDİR? 

Diğer beyazlatma yöntemlerinde olduğu gibi biyolojik 
beyazlatmada da işlem sonrası özellikle ilk iki hafta çay, kahve, 
şarap gibi renkli; kola gibi asitli sıvılar ve tütün mamüllerinden 
uzak durmak gerekir. Aksi takdirde erken dönemde 
beyazlatmanın etkisi azalabilir. 


the same level, it is 


necessary to reduce the 


consumption of colored 
and acidic drinks and not 


ANTALYA - KONYAALTI GÜVERCİNLER İNŞAAT (0242) 229 56 93 ANTALYA - LARA GÜVERCİNLER İNŞAAT (0242) 212 035 66 ANTALYA - PERGE AKAY YAPI ÜRÜNLERİ (0242) 245 95 05-06 ISPARTA 
to smoke. Depending on GÜVERCİNLER İNŞAAT (0246) 500 25 01 KONYA FARUK ULULAR İNŞAAT (0332) 352 19 19 TRABZON SAYİTOĞLU YAPI (0462) 321 73 90-321 36 90 İZMİR DESAY YAPI MALZ. (0232) 462 60 60 META İNŞAAT (0232) 
diş minesinin rutin olarak onarılması usage, whiteness level may 465 05 60 MUĞLA - BODRUM İLKA YAPI MALZ İNŞ. (0252) 319 Of 34-35 ANKARA - ÜMİTKÖY BND MİMARLIK (0312) 241 06 46 ANKARA ESKİHİSAR İNŞ. (0312) 502 11 22 ESKİŞEHİR ES ÖZCANLAR İNŞ. (0222) 
ve daha uzun ömürlü olmasını be reduced within 6 months 234 23 23 KAYSERİ KARAMERCAN İNŞAAT (0352) 224 35 35-45 ESKİHİSAR İNŞ. (0352) 234 60 55 BALIKESİR - BANDIRMA ÇEMTAŞ ÇEMBERCİLER YAPI (0266) 715 21 00 BURSA - NİLÜFER B.M. KOLLEKSİYON 
MOB. İNŞ. (0224) 443 21 21 B.M. KOLLEKSİYON MOB. İNŞ. (0224) 242 21 21 - (0549) 421 12 21 İSTANBUL - ERENKÖY GÜNEYLİLER YAPI (0216) 411 87 56-57-58 KOCAELİ - GEBZE GÜNEYLİLER YAPI (0262) 641 00 
51 İSTANBUL - LEVENT OLCAY YAPI MALZ. (0212) 269 30 03 İSTANBUL - KAVACIK BAŞAR İŞ İNŞ. (0216) 331 46 00-01-02-03 İSTANBUL - BAKIRKÖY ÇİZGİ MİMARLIK (0212) 660 61 44-660 09 32 İSTANBUL - 
ai SUADİYE BİLGİLİ AHŞAP 0216 373 85 80 - 90 EDİRNE ABM GAYRİMENKUL (0284) 212 34 34 TEKİRDAĞ ABM GAYRİMENKUL (0282) 652 28 06 İZMİR İNTEMA MAĞAZA (0232) 446 48 38 ADANA İNTEMA MAĞAZA 
As with other whitening methods, drinks such as tea, coffee, wine, months to prolong the permanence (0322) 457 96 63 ANKARA İNTEMA MAĞAZA (0312) 440 85 96 İSTANBUL - NİŞANTAŞI İNTEMA MAĞAZA (0212) 233 07 78 İSTANBUL - KANYON İNTEMA YAŞAM MAĞAZA (0212) 939 50 50 
cola and tobacco prod hould be avoided for the first two of whiteness. This will also ensure that 


What are the things i should pay attention da sağlayacaktır. to I year. Biological whitening 
after my teeth are whitened? can be repeated every 12 to 18 


İy after the biological whitening process. Otherwise, the enamel is repaired routinely and has 


the effect of whitening may be reduced in the early period. a longer life span 
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FİLİPİNLER'DEKİ SAYISIZ ADA ARASINDAKİ 
EN POPÜLER ADALARDAN BİRİ OLAN BORACAY, 
VİZESİZ SEYAHAT ETME İMKÂNI, DESTANSI GÜZELLİKTEKİ PLAJI, 
MÜTHİŞ GÜN BATIMIYLA ZİYARETÇİLERİNİ BÜYÜLÜYOR. 


BORACAY, ONE OF THE MOST POPİ 
COUNTLESS ISLANDS IN THE PHILIPPINES FASCINATES ITS VİSITORS 
WITH IIS SPECTACULAR SUNSET, WITHITS VISA-FREE OPP 
TO TRAVEL AND ITS EPICALLY BEAUTİFUL BEACHES. 
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ma m 


Gün 
batımının 
başkenti, 


The capital 
of the 
sunset 


sya, her gidişimde farklı yönleri, ilginçlikleri, doğal 
Asis farklı kültürleriyle beni derinden etki- 

liyor. Hal böyleyken neden daha da uzağı olmasın 
diye düşündük. Mevsimiyle, yaşadığımız coğrafyanın tam 
tersi sıcaklıkta olan; kış ortası deniz, kum, güneş kardeşli- 
ğini sunan Filipinler, sanki bir yeni yıl hediyesi gibiydi. Üs- 
telik vizesiz gidilebilir olması da çabuk karar vermemizde 
çok etkiliydi. 
Filipinler denince akla adalar topluluğu geliyor. Birço- 
gunun adı bile olmayan 7 bin 641 ada arasından seçim 
yapmak oldukça zor ve çok iyi bir planlama gerektiriyor. 
Açıkçası seyahate karar verdiğimiz dönemdeki ruh halimiz 
daha çok dinlenmeyi ve keyfini çıkarmayı gerektirdiğin- 
den beyaz kumların mabedi Boracay'ı tercih ettik. Son 
yıllarda adalar arası ulaşım sık uçuşlarla birlikte çok daha 
kolay hale geldiği için zamanınız varsa oraya kadar gitmiş- 
ken Palawan Adası'nı da görmenizi öneririm. 


.T 


.> 


BİR YOL HİKÂYESİ 


Asia deeply affects me with its different aspects, vividness, natural beauties and dif- 
ferent cultures every time | go there. That being the case ,we thought, why not even 
farther? The Philippines, which experiences summer time during our winter months 
geographically, offering the friendship of the sea, sand and the sun in the middle of 
winter, was like a New Year's gift. Moreover, the fact that we could go there without 
a visa was very influential in our guick decision. When the subject is the Philippines, 
set of islands comes to mind. Choosing among 7,641 islands, some of which does 
not even have a name, is guite a difficult process and reguires a very good planning. 
Obviously, we preferred the temple of the white sands, Boracay, as our mood neces- 
sitated more rest and more fun at the time we decided to travel. Since transportation 
between the islands has become much easier with freguent flights in recent years, 
I suggest that you visit Palawan Island as well once you go there if you have time. 


YOLCULUK UZUN AMA ÖDÜLÜ DE BÜYÜK 

İstanbul'dan başkent Manila direkt uçuşla 11 saat sürüyor. Sonrasında adaya feribotla 
20 dakikalık mesafede olan Boracay Havalimanı'na uçuş bir saatinizi alıyor. Yazıldığı 
gibi okunan bu cümleler maalesef yazıldığı gibi yaşanamıyor tabii. Trafik söz konusu 
olunca İstanbul'u mumla arıyorsunuz ve Boracay'daki otele Manila'dan ulaşmak 6-7 sa- 
atinizi alıyor. Ama adaya varınca çektiğiniz zahmet o pudra gibi beyaz kumlarda, kristal 
rengi denizde kaybolup gidiyor. İlk adımımızdan itibaren sanki başka bir gezegene gel- 
diğimizi hissettik. Boracay Plajı, dünyanın en iyi plajları listesinde her yıl ilk sıralarda yer 
alıyormuş ve 2015'te Tripadvisor tarafından yeryüzünün en iyi plajı seçilmiş. Tropikal 
ada denince bilinçaltımıza yerleşen kumsallara sarkmış Hindistan cevizi ağaçları gör- 
seli sanki burada çekilmiş. Adı üstünde, “White Beach”. Dar ve uzun coğrafyaya sahip 
adanın batısında boydan boya uzanıyor. Öyle bir yer düşünün ki, soldan sağa sıralama; 
deniz, pudra şekeri kumlar, Hindistan cevizi ağaçları, sonra yine kum ve kafeler olsun... 
Adadaki yürüyüş yolundan zaman zaman arabalar da geçiyor ama yol beton değil, 
sertleşmiş kum. Kimi terlikli kimi yalın ayak herkes moduna göre nasıl rahat ederse o 
şekilde zaman geçiriyor. Oteller ve adanın iç kesimlerindeki yollar dışında beton gör- 
medim. Ayakkabısız bile haftalarca yaşanabilecek enteresan bir yer. 
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THE JOURNEY 1S LONG BUT THE PRİZE IS GREAT 

It takes Il hours to fly directiy from Istanbul to Manila, the capital city. 
Then, flight to Boracay Airport, which is 20 minutes away by ferry to the is- 
land, takes an hour. Unfortunately these sentences that are read as written, 
can not be lived as written. When traffic is concerned, you miss Istanbul 
bitterly and reaching the hotel in Boracay from Manila takes 6-7 hours. But 
the trouble you suffered disappears in the powder-like white sand and the 
crystal color sea when you get to the island. From our first step, we felt 
like we come to another planet. Boracay Beach ranks first on the list of the 
world's best beaches every year, and in 2015 it was chosen by Tripadvisor 
as the best beach in the world. As if the photo where the coconut trees 
hanging on the sandy beaches that was etched in our subconscious when 
we say tropical island was taken here. As the name implies, “White Beach” 
It stretches all the way along the west coast of the island which is narrow 
and long geographically. Think of a place like this: from left to right is the 
sea, powder sugar sands, coconut trees, then again sand and cafes... This is 
the walking path through which cars pass time to time, but not concrete, 
hardened sand. Some with slippers, some on barefoot, spend time in a way 
how they feel comfortable according to the mood. | did not see concrete 
except for hotels and roads in the inner part of the island. It's an interesting 
place to live for weeks even without shoes. 


HAREKET VE DİNGİNLİK BİR ARADA 

Adada farklı beklentilere göre ayrılmış üç lokasyon bulunuyor. Uzun sahil 
şeridinin ilk bölümünde ağırlıklı olarak kıyı otelleri yer alıyor ve hareketli 
sayılabilecek bir atmosfere sahip. Kuzeyden güneye doğru ikinci bölge- 
de ise kulüpler hizmet veriyor. Eğlenceyi sevenler için bu bölge çok daha 
ideal. Huzur arayanlar ise son derece sakin bir atmosfere sahip olan ve 
plajın en güneyinde konumlanan bölgeyi tercih edebiliyor. Muhtemelen 
hayatımın en güzel gün batımlarını bu adada yaşadım. Organizatörler de 


NASIL GİDİLİR? 

Boracay'a ulaşmak için öncelikle 
Filipinler'in başkenti Manila'ya, 
sonrasında ise Boracay'a 15 dakikalık 
feribot yolculuğu uzaklığındaki iki 
havaalanından birine uçmak gerekiyor. 


HOW TO GO THERE? 

To get to Boracay, first you have 
tofly to Manila, the capital of the 
Philippines, then you have to fly 
to one of the two airports, which 
is a 15-minute ferry ride away from 
Boracay. 


HANGİ MEVSİM GİDİLİR? 

Boracay turu yapacaklar için en uygun 
zaman Kasım ve Mayıs ayları arasındaki 
sıcak ve kuru dönem. 


WHAT SEASON 1S THE BEST TIME 
TO GO THERE? 

The best time to tour Boracay is 
the hot and dry period between 
November and May. 


NEREDE KALINIR? 

La Carmela de Boracay, Boracay 
Garden Resort, Hotel Soffia Boracay, 
Alla Luna Rossa Beach Hotel Boracay 
tercih edilebilecek oteller olarak 
sıralanıyor. 


WHERE TO STAY IN BORACAY? 

La Carmela de Boracay, Boracay 
Garden Resort, Hotel Soffia Boracay, 
Alla Luna Rossa Beach Hotel Boracay 
are listed as preferable hotels. 


bu ayrıcalığın farkında olacaklar ki yelkenlilerle bir saatlik gün batımı turları 
düzenliyor. Açıkçası anda kalmak, kumsalda dalgalarla o birkaç dakikanın 
tadına varmak tur koşturmacasından daha cezbediciydi. Hani bazı durum- 
lar vardır; çektiğiniz fotoğrafa bakarsınız ve bir türlü o an kadar güzel değil- 
dir. Sonunda makineyi kenara bırakır ve sadece bakarsınız. Boracay sadece 
yaşarken değil özellikle izlerken de “ben gerçekten buradayım” dedirten 
bir doğa. Onu ziyaret edenleri de kendine göre düzene sokmuş olacak ki 
gece kumsalda çöp toplayan turistlere her an rastlamak mümkün. 


YERLİ HALK SON DERECE MİSAFİRPERVER 

Bu arada yerel halktan bahsetmeden olmaz. Güneş, insanın mayasını belir- 
liyor bence. Her sıcak memlekette olduğu gibi burada da gözleri güleç in- 
sanlar sizinle iletişim kurmaya, kolaylık sağlamaya, yardımsever olmaya ça- 
lışıyor. Halk çok fakir ve yurt dışına çalışmak için giden, yıllarca dönmeyen 
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aile fertleri herkesin hayatında var. Mutluluk kaynağını bulmuş olacaklar ki 
kimse halinden şikâyetçi de değil. Sosyoekonomik düzeyi tavan yapmış 
kuzey ülkelerindeki intihar oranlarını düşününce akla güneşi selamlamak- 
tan başka bir şey gelmiyor. Her seyahat algılarımızı açıyor ve kendi içinde 
başka güzellikler sunuyor. Biz bu defa içimizi ısıtmak istedik. Hafiflemek 
için, hafiflerken kendimizi doldurabilmek için, bu dünyada burnumuzun 
ucundan ötesini anlayabilmek için, anlamlandırmak ve faydalı olabilmeyi 
öğrenmek için, maddelere ayırdığımız fazla emeği biraz da kendi içimize 
ayırabilmek için gezelim. Gezelim ve güzelleşelim. 


ACTIVITY AND SERENİTY TOGETHER 

There are three locations on the island, separated according to different 
expectations. The first part of the long coastal strip is predominantiy 
hotels and has an atmosphere that can be considered vibrant. From the 
North to the South are the clubs serving the second region. This area 
is much more ideal for lovers of fun. Those who are looking for peace 
can choose the region which has an extremely calm atmosphere and is 
located to the south of the beach. I've probabiy lived the best sunsets 
of my life on this island. The organizers should also be aware of this priv- 
ilege that they arrange a one-hour sunset cruise with sailboats. Frankly, it 
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NE YAPILIR? 

Ada turu, gün batımı turları, sahilde 
yürüyüş, deniz sporları, şnorkel, başlıklı 
dalış ve daha birçok aktivite Boracay'da 
sizi bekliyor. 


WHAT TO DO THERE? 


Ist tt 


NE YENİR? 

Boracay'daki tesislerde yöresel ve 
dünya mutfaklarından farklı alternatifler 
sunuluyor. Deniz mahsülleri öncelikli 
olmak üzere çeşidi bol yemek ve içkinin 
keyfini çıkarabilirsiniz. 


WHAT TO EAT THERE? 


was more tempting to stay at the mo- 
ment, tasting those few minutes with 
waves on the beach, than a hectic 
cruise. You know, there are some sit- 
uations, you take alook at the picture 
you took, and it's not as beautiful as 
that moment. Finally, you put the ma- 
chine aside and just look at it. Boracay 
is a nature that makes you say “Am | 
really here?” not only while living, but 
especially when watching. It must have brought order to those who vis- 
itedit that it is possible to come across tourists collecting garbage on 
the beach at night. 


THE LOCAL PEOPLE ARE EXTREMELY HOSPITABLE 

By the way, | can't help mentioning the local people. I think the sun 
determines the human's nature. Here, as in every hot country, people 
with smiling eyes try to communicate with you, to provide convenience, 
to be helpful. The people are very poor and there are family members 
in every person's life who have gone abroad to work and not returned 
for years. They must have found the source of happiness that nobody 
is complaining about it. Considering the suicide rates in the northerm 
countries where the socioeconomic level is ultra high, nothing else 
comes to mind than saluting the sun. Every trip that is filled with oth- 
er beauties in itself opened our perceptions, and this time we want to 
warm ourselves. Let's travel to lighten ourselves in order to be able to 
fill ourselves as we are lightened, to understand beyond the end of our 
nose in this world, to make sense of and learn to be useful and spare 
some of the time that we have devoted to matter for ourselves. Let's 
travel and flourish. 


Daylong 


after sun 
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* Çalışmalar 4/7 vitro ortamda yapılmıştır. 


ECZACIBAŞI 
İLAÇ PAZARLAMA 
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K MÜZİĞİN VE 
İSA) DUYGULARIN 

e SINIRLARI 
YOKTUR 


TÜRK POP MÜZİĞİNİN SESİYLE, ESERLERİYLE, 
MİZACIYLA EN ÖZGÜN VE BAŞARILI 
SANATÇILARINDAN BİRİ GÖKHAN 
TÜRKMEN. ÜSTELİK MÜZİĞİN FARKLI 
TÜRLERİNDEN BESLENEN ESERLERİ YILLAR 
GEÇTİKÇE KALICI HALE GELİYOR; GÖKHAN 
TÜRKMEN EKOLÜNÜ ORTAYA ÇIKARIYOR. 

MAGAZİNDEN UZAK AMA SEVENLERİNE 
YAKIN TAVRIYLA SORULARIMIZI 
YANITLAYAN TÜRKMEN, DÜNYADAKİ 
HERKESİN ANLAYABİLECEĞİ HİSSİYATTA 
VE DUYGUDA MÜZİK YAPMAYA 
ODAKLANDIĞINI DİLE GETİRİYOR. 


WITH HIS VOICE, WORKS AND CHARACTER, 
GÖKHAN TÜRKMEN 1S ONE OF THE MOST 
ORIGINAL AND SUCCESSFUL ARTISTS OF 
TURKISH POP MUSIC, ON TOP OF THAT, HİS 
SONGS, INFLUENCED BY DİFFERENT GENRES 


Temo Nd K | OF MUSIC, HAVE BECOME MORE PERMANENT 55 
> al > CG IM) S OVER THE YEARS, THEREFORE INTRODUCING 


p” 


©turkmen 


GÖKHAN TÜRKMEN STYLE. TÜRKMEN 
Mdİs ANSWERS OUR OUESTIONS IN A SINCERE 
zül MANNER FOR HIS FANS, AND SAYS HE 1S 
FOCUSED ON MAKING MUSIC WITH A FEELİNG 
THAT CAN BE UNIVERSALLY UNDERSTOOD. 
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konserler ile gündemdesiniz. Caz Festivali'nde Prova- 

da konserinizde 360 derece sahnede konser verdiniz. 
Bu fikirler sizden mi çıkıyor? Ekip işi midir? 
Konserin ismi Provada olduğu için daha samimi ve orkestra ar- 
kadaşlarımla birebir temasta olabilmek adına benim fikrim ile 
genişlettik bu projeyi. GT Band ve ekibimle birlikte üzerine kafa 
yorup “interaktif bir hale nasıl çeviririz” diye düşündük. İler- 
leyen zamanlarda Provada konserlerimizin devamını organize 
etmeyi planlıyoruz zira çok keyifli geçti. Hem o gece gelenler 
hem de biz çok keyif aldık. Ekibimle birlikte farklı işler yapmaya 
ve yenilikçi olmaya çalışıyoruz. 


GS: dönemde farklı konseptlerde gerçekleştirdiğiniz 


Son yıllarda şarkılarınız herkesin dilinde. Bu başarınızın sırrı 
nedir? 

Ekip olarak çok iyi bir elektriğimiz var, aile gibiyiz. Bundan 10- 
15 sene sonra da dinlenecek, daha ileriye dönük işler yapmaya 
uğraşıyoruz. Olabildiği kadar modern dünyayı takip etmeye 
çalışıyoruz. Elimden geldiği kadar sanat yapmaya çalışıyorum, 
bence sebebi bu. 


You have been in the spotlight with the concerts you've 
performed with different concepts recentiy. You gave a 
360-degree concert named Provada in Jazz Festival. Was 
that your idea? Or it was a team effort? 

As it was called Provada (In Rehearsal) we wanted it to be 
more sincere to be in close touch with my band mates, so 
we developed this project. With GT band, we thought about 
how we could make it more interactive. We think about keep 
giving more Provada concerts in the future because we en- 
joyed it. Both those who came to that concert and we en- 
joyed it so much. We are trying to be innovative creating 

different things. 


Your songs have been so popular in recent years. 
What is the secret for your success? 
We have a good chemistry as a team. We are like a 
family. We are trying to create works that will be re- 
membered for 10-15 years from now on. We are trying to 
follow the modern world as much as we can. And lam trying 
to perform art as much as | can. 


Şarkılarınız yanında klipleriniz de son derece beğeni top- 
luyor ve her birinin güçlü anlatımları var. Bu özenli klipler 
nasıl ortaya çıkıyor? 

Çok çabuk tüketildiği için zaman zaman anlamsız olabiliyor fa- 
kat benim için başka bir durum klip! Ben seviyorum, heyecan- 
lanıyorum. Hikâye bulmak, onu oynamak, kendime veya başka- 
larına karakterler yaratmak hoşuma gidiyor. Kısa film gözüyle 
bakmaya çalışıyorum, diyalogsuz bir kısa film. Soundtrack'i ha- 
zır) O yüzden ben her zaman, gücüm yettiğince klip çekerim 
ve çekeceğim. 


Siz neler dinlemeyi seviyorsunuz? 

Tür olarak rock, funk, house, elektronik, flamenko müzik çok 
seviyorum. Bunun yanı sıra etnik müzik de dinliyorum. Lenny 
Kravitz, Jamiroguai, Paco de Lucia, Tomatito seviyorum. Türkçe 
müzik olarak daha çok alternatif müzik tercih ediyorum. Yüz- 
yüzeyken Konuşuruz ve çok sevdiğim Büyük Ev Ablukada da 
özellikle dinlediğim gruplardan. 


Your video clips, as well as your songs, 
have been so popular, and each of them 
has their own powerful story. How are 
these meticulous videos created? 

As music videos are consumed rapidiy, they 
don't always make sense. But that's not the 
case for mel | love them and | get excited 
for them. | like fınding a story, acting and 
creating characters for myself and others. | 
see them as short fılms without dialogue. For 
that reason, | always shoot music videos and 
will keep doing so as much as | can. 


What kind of music do you like to listen to? 
I like rock, funk, house, electronic and fla- 
menco so much. | listen to ethnical music 
as well. | like Lenny Kravitz, Jamiroguai, Paco 
de Lucia and Tomatito. | listen to alternative 
music in Turkish. Yüzyüzeyken Konuşuruz 
and Büyük Ev Ablukada are my favourite 
bands. 


Şarkıları nasıl bir ruh haliyle yazıyorsunuz? 
Onun çok tarifini yapamam. Şunu hep söy- 
lerim; hayatta olmak, hayatta olan bitene 
kayıtsız kalmamak, vizyon sahibi olabilmek, 
algının açık olabilmesi... Bunların hepsi şarkı 
yapabilmen için bir neden. Oturup “Evet, bu- 
gün şarkı yazacağım” demiyorum. Hissettiğin 
zaman biriktirdiklerin çıkıyor ortaya. 


Sosyal medyada milyonlarla ifade edilen 
izlenme oranlarına sahipsiniz. Bu, Türkiye 
dışında da birçok ülkeden izlendiğiniz an- 
lamına geliyor. Müziğiniz için uluslararası 
diyebilir miyiz? 

Elimden geldiği kadar dünya müziği yapmaya 
çalışıyorum. Bu şu demek... Sadece bizim di- 
limizi bilen insanlara değil, Dünyadaki herke- 
sin anlayabileceği hissiyatta ve duyguda mü- 
zik yapmak. Şu an böyle mi bilemiyorum ama 
isteğim ve hayalim bu yönde. Bu arada dünya 
müziği yaparken de Türkçe sözle yapmak is- 
terim; çünkü kendimi en iyi Türkçe sözlerle 
ifade edebilirim. 


EKİP OLARAK ÇOK İYİ BİR 
ELEKTRİĞİMİZ VAR, AİLE 
GİBİYİZ. BUNDAN 10-15 SENE 
SONRA DA DİNLENECEK DAHA 
GELECEĞE DÖNÜK İŞLER 
YAPMAYA UĞRAŞIYORUZ. 
İLERLEYEN ZAMANLARDA 
PROVADA KONSERLERİMİZİN 
DEVAMINI ORGANİZE ETMEYİ 
DÜŞÜNÜYORUZ ZİRA ÇOK KEYİFLİ 
GEÇTİ. HEM O GECE GELENLER 
HEM DE BİZ ÇOK KEYİF ALDIK. 
EKİBİMLE BİRLİKTE FARKLI İŞLER 
YAPMAYA ÇALIŞIYORUZ. 


“WE HAVE A GOOD CHEMIİSTRY 
ASA TEAM. WE ARELIKE A 
FAMILY. WE ARE TRYING TO 
CREATE WORKS THAT WİLL BE 
REMEMBERED FOR 10-15 YEARS 
FROM NOW ON. WE ARE TRYING 
TO FOLLOW THE MODERN 
WORLD AS MUCH AS WE CAN. 
AND | AM TRYING TO PERFORM 
ART AS MUCH ASI CAN. “ 
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In what mood are you writing the songs? 
Il can't exactly describe it. ! always say; 
being alive, open minded and aware of 
what's happening around you and to be 
able to have a vision... All these are rea- 
sons for making music. | never sit down 
and say “1 will write music today”. What 
you have collected come to light when 
you feelit. 


You are being watched by millions of 
people on social media, which means 
that people outside Turkey watch you 
as well. Can you describe your music as 
“universal” ? 

lam doing my best to make world music. 
This means making music with a feeling 
that can be understood by the whole 
world, not just by the people who speak 
our language. | don't know if | have made 
yet but this is my dream. While making 
world music, by the way, | want to make 
it in Turkish. Because | express myself 
best with Turkish İyrics. 


Konuk oyuncu olarak yer aldığınız diziler 
oldu. Oyunculuğa nasıl bakıyorsunuz? 
Sinemayla ilgili güzel hayallerim var, iste- 
diğim bir şey. Ya müzikleriyle ilgili ya da 
oyunculukla alakalı bir şekilde içinde ol- 
mak isterim. 


Gökhan Türkmen nasıl bir baba? Baba 
olduktan sonra hayatınızda neler de- 
gişti? 

Daha çok insan olmaya çalışıyorsun, ma- 
neviyatın yükseliyor. Çocuk bana insan 
olmayı öğretiyor. Nasıl konuşman gerek- 
tiğini, nasıl oturup kalkman gerektiğini, 
nasıl bakman gerektiğini, dünyayı nasıl 
algılaman gerektiğini öğretiyor. Hep genç 
baba olmak istemiştim, onlarla beraber 
öğrenmek istiyordum bazı şeyleri, bu çok 
önemli bir şey benim için. 


4 this concert. 


SON 10 YILIN 
EN SEVİLEN ŞARKILARINA 


İMZA ATTI 


1983 doğumlu olan Gökhan Türkmen, 
1997 yılında gitar çalmaya başladı ve bu 


dönemden itibaren hep müziğin içinde oldu. 


Endüstriyel Yönetim Bölümünden mezun 
olmasına rağmen radyolarda ve çeşitli 
mekânlarda canlı performans sergileyen 
sanatçı, sözleri ve müziği Serkan Söylemez'e 
ait olan “Büyük İnsan” şarkısıyla kitlelerin 
beğenisini kazandı. 2010 Mart ayı ortasında 
çıkan Biraz Ayrılık adlı albümüyle büyük 

bir başarı sağlayan Türkmen, radyolarda 

ve müzik kanallarında en çok çalınan, yılın 
en çok ödül alan sanatçılarından oldu. Bu 
tarihten sonra çıkardığı Sessiz ve En Baştan 
albümleri, imza attığı single'lar ve projelerle 
müzik gündeminin zirvesinde yer almayı 
başaran Gökhan Türkmen, klipleriyle de 
büyük beğeni topluyor. Birçok sosyal 
sorumluluk projesinde de yer alan 
Türkmen, genç müzisyenlere destek olmak 
İçin GTR Müzik yapım şirketini kurdu. Son 
olarak 9 Mayıs'ta Gökhan Türkmen Provada 
başlığı ile Zorlu PSM Caz Festivali'nde 
sahne alan sanatçı, konsere özel hazırladığı 
çalışmalarla dinleyenlere unutulmaz bir 
müzik deneyimi yaşattı. 


HE MADE THE MOST 
POPULAR SONGS OF THE 
LAST 10 YEARS 


Gökhan Türkmen was born in 1983 and 
started playing guitar in 1997, and he has 
been interested in music since. Although he 
holds a degree in Industrial Management, 
he performed live on radio and in various 
venues. With the song “Büyük İnsan” 
composed and written by Serkan Söylemez, 
Türkmen won the hearts of people. With 
“Biraz Ayyılılık” released in March 2010, 
Türkmen made a huge success and become 
one of the most awarded and streamed 
artists on the radio and music channels. 
Gökhan Türkmen, who has remained in 

the spotlight with the albums Sessiz and 

En Baştan, singles and other projects, also 
draws great interest with his music videos. 
Türkmen was also involved in many social 
responsibility projects and founded GTR 
Music Production Company to support 
young musicians. He recently performed in 
Zorlu PSM Jazz Festival under the name of 
Provada and presented an unforgettable 
night with the shows he prepared for 
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You guest-starred on some TV-series. What 
do you think about acting? 

I have good dreams about cinema, | want to 
make them come true. Idliketobeapartofit 
with my acting or music. 


What kind of dad is Gökhan Türkmen? What 
has changed after becoming a dad? 

You try to be amore human. You grow spirit- 
ually. My children teach me how to be a hu- 
man. They teach you how to talk, behave and 
perceive the world. I had always wanted to be 
father at a young age and learned some things 
with them. This is very important to me. 


Peki her erkeğin arkasında gizli bir kadın 
kahraman var mıdır gerçekten? 

Kesinlikle var. Hayat daima müşterektir! Tek 
başına kimse bir şeyi başaramaz. Bu yolda “bi- 
riktirdiğin insanların” payı büyüktür. Bu eşin 
olabilir, dostun olabilir, ailen olabilir. Muhakkak 
vardır birileri. Ben çok şanslıyım ki bana saygı 
duyan, beni kaldırabilen ve beni seven bir eşim, 
ekibim, dostlarım ve ailem var. 


Spor yaparken paylaşımlarda bulunmuşsu- 
nuz. Bu konuda oldukça aktif görünüyorsu- 
nuz. Bir spor geçmişiniz var mı? Sporun ha- 
yatınızdaki yeri nedir? 

Çok yeri var. Kesinlikle hastalık boyutunda 
diyebilirim. Yapmadığım zaman kendimi çok 
kötü hissediyorum. Müzisyen olmasam kesin 
sporcu olurdum. Spor geçmişim yok; sadece 
amatör olarak elimden geldikçe her sporu yap- 
maya çalışıyorum. 


Is there really a woman, a secret hero, be- 
hind every man? 

Defnately. It always takes two to live. No one 
succeeds alone. As | said, “people you have 
collected” play a big part on this journey. This 
could be your wife, friend or family. There is 
always someone. | feel lucky to have a wife, a 
team, friends and a family who respect, under- 
stand and love me. 


You share posts while doing sports. You 
seem guite active. Do you have a sports 
background? What's the role of sports in 
your life? 

It plays a major role. lam addicted to it. | feel 
bad when | don't exercise. If not a musician, 
I would have been a sportsperson. I don't 
have a sports background, I just try to do 
every kind of sport as much as | can. 


HAYATTA OLMAK, HAYATTA 
OLAN BİTENE KAYITSIZ 
KALMAMAK, VİZYON SAHİBİ 
OLABİLMEK, ALGININ AÇIK 
OLABİLMESİ. BUNLARIN HEPSİ 
ŞARKI YAPABİLMEN İÇİN 

BİR NEDEN. OTURUP “EVET, 
BUGÜN ŞARKI YAZACAĞIM” 
DEMİYORUM. HİSSETTİĞİN 
ZAMAN BİRİKTİRDİKLERİN 
ÇIKIYOR ORTAYA. 


“BEİNG ALIVE, OPEN MINDED 
AND AWARE OF WHAT'S 
HAPPENİNG AROUND YOU AND 
TO BE ABLETO HAVE A VİSION... 
ALL THESE ARE REASONS FOR 
MAKING MUSİC. | NEVER SİT 
DOWN AND SAY “| WİLL WRITE 
MUSIC TODAY”. WHAT YOU 
HAVE COLLECTED COME TO 
LIGHT WREN YOU FEEL İT.” 
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DENTGROUP, BİGGEST DENTAL CLINIC 

IN TURKEY, HAS ACHİEVED SIGNIFICANT 
ADVANTAGES BOTH IN INCREASING 
PATİENT SATISFACTION AND IN MEETİNG 
MANAGEMENT REOUIREMENTS WITH 

TS DIGITAL TRANSFORMATION STUDJ|ES 
LAUNCHED IN 2013 AND DENTSOFT 
SOFTWARE |MPLEMENTED IN PARALLEL, 


ki dijital dönüşüme ilişkin yaptığı açıklamada, ciddi bir altyapı 
çalışmasının ardından uygulamaya aldıkları DentSoft yazılı- 
mıyla diş hekimliğine yepyeni bir model kazandırdıklarını belirtti. 


DE Yönetim Kurulu Üyesi Dr. Cihan Çapan, sektörde- 


HEKİM, HASTA VE KURUM ARASINDAKİ DİJİTAL BAĞ 

“Tıp genel olarak dijitale çok güzel uyum sağladı. Kullanılan cihaz- 
lardan tutun, uygulanan tedavi yöntemlerine kadar birçok yenilik 
mevcut. Biz DentGroup olarak 2013 yılından bu yana vizyonumuzu 
Dijital Diş Hekimliği olarak belirledik” diye konuşan Çapan, şu detay- 
ları paylaştı: 

“Kurum işletmesi olarak dijital dönüşümü benimserken hastanın kon- 
forunu ve memnuniyetini artırmak adına klinikte yaşadığı deneyimi 
de dijital bir zemine taşımak en önemli hedefimizdi. Bunu başarabil- 
mek için gerekli kurumsal altyapıyı kurmamız gerekiyordu. 


AYUK HASTA KABUL RAPORU 


TODAY, DIGITAL SUCCESS COMES WHEN DEFİCIENCİES ARE 
DETECTED IN AN INSTITUTION AND HANDLED IN EVERY 
HELD. COLLECTING THE CONTROL OF EACH AREA INA 
SINGLE CENTER ENSURES THAT SUCCESS IS EXPONENTIALLY 
INCREASED. IN THIS SENSE, DIGITAL CONVERSION OFFERS 
NEW METHODS AND OPPORTUNİTIES EVERY DAY. SO, 
WHERE ARE YOU AT DIGITALIZATION? 


ii 
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TEDAVİSİ YARIM KALAN HASTA RAPORU 
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Bu amaçla sektördeki eksiklikleri fark edip kendi 
ihtiyaçlarımız doğrultusunda Türkiye'nin ilk ve 
tek CRM ve ERP özelliklerine sahip online yazı- 
lımı olan DentSoft'u hazırlattık. DentSoft yazı- 
lımı, hem kuruma hem hekime hem de hastaya 
interaktif bir dijital yapı sunuyor. Hasta, kliniğe 
geldiği anda dijitalle tanışıyor. Tabletten Dent- 
Soft'a girerek kaydını kendi oluşturuyor, özçe- 
kim yaparak kaydına ekliyor, tedavi sırasında 
tepe ekranlardan izleyebileceği filmine karar 
verebiliyor.” 


Dr. Cihan Çapan, Board Member Of DentGroup 
Dental Clinics, stated in an interview about the 
digital transformation in the sector, that they 
have brought a brand new model to dentist- 
ry with DentSoft software that they put into 
practice following a serious infrastructure 
work. 


DIFFERENTIAL LINK BETWEEN DENTİST, 
PATIENT AND INSTITUTION 

“In general, medicine has adapted to digital 
very well There are many innovations from 
the devices used to the treatment methods 
applied. We, as DentGroup, have defined our 
vision as Digital Dentistry since 2013, “said Ça- 
pan, sharing the following details: 

“When adopting digital transformation as an in- 
stitutional enterprise, our most important goal 
was to transfer the clinical experience to a dig- 
ital platform to enhance the patient's comfort 
and satisfaction. To achieve this, we needed 
to establish the necessary institutional infra- 
structure. For this purpose, we have noticed 
the deficiencies in the sector and prepared the 
Dentsoft, Turkey's first and only CRM and ERP 
software with online features in line with our 
own needs, DentSoft software offers an inter- 
active digital platform to both the institution 
and the dentist and the patient. The patient 
meets digital, when s/he comes to the clinic. 
By logging on to DentSoft from the tablet, s/ 
he creates his/her own registration entry, adds 
his/her photo to this by taking a selfie, and can 
decide on the film that s/he can watch on the 
screens during the treatment. 


Yazılımın, insan hatasını en aza indirerek hekim 
tarafında da işlerin daha rahat ve kontrollü ya- 
pılmasını sağladığını ifade eden Dr. Cihan Çapan, 
hasta takibini kolaylaştıran yazılım hakkında, “Sis- 
tem otomatik olarak bizim “kayıp hasta” olarak 
nitelendirdiğimiz ilk muayeneden sonra randevu 
almayan hastaları, 6 ay sonra kontrol zamanı ge- 
len hastaları listeliyor. Anket ve SMS göndererek 
hasta memnuniyet ölçümü yapıyor, bunları ra- 


porluyor, bizi tavsiye eden sadık hastalarımıza teşekkür SMS'i gönderi- 
yor. Web sitemizle entegre çalışan DentSoft, siteden gelen tüm online 
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DENTSOFT SOFTWARE OFFERS 
AN INTERACTİVE DIGITAL 
PLATFORM TO BOTH THE 

INSTITUTION AND THE 
PHYSICIAN AND THE PATİENT. 
THE PATENT MEETS DIGITAL, 
WHEN S/HE COMES TO THE 
CLINIC. BY LOGGIN ON TO 
DENTSOFT FROM THE TABLET, 
S/HE CREATES HIS/HER OWN 
REGISTRATION ENTRY, ADDS 
HİS/HER PHOTO TO THIS 

BY TAKING A SELFİE, AND 
CAN DECİDE ON THE FILM 
THAT S/HE CAN WATCH ON 
THE SCREENS DURING THE 
TREATMENT. 


randevu taleplerini klinik bazında eşleştiriyor, hasta gö- 
rüşlerini merkeze iletiyor” değerlendirmesinde bulundu. 
Laboratuvara giden işlerin hangi aşamada olduğunun 
takibini de yazılım sayesinde yapabildiklerini belirten 
Çapan, teknisyenlerden gelen işlerin puanlanabildiğini, 
online olarak laboratuvara resim gönderilebildiğini ve 
taleplerin iletilebildiğini söylüyor. Dr. Cihan Çapan, “Sarf 
malzemede stoklu çalışmak bizim işte çok önemlidir, o 
yüzden yazılıma stok adetlerinde kritik seviyeler belirle- 
dik. Stoklar kritik seviyeye yaklaşınca merkeze otomatik 
olarak malzeme talebi gidiyor” diyor. 


ALL PROCESSES ARE UNDER CONTROL 

Dr. Cihan Çapan stated that the software provides 
more comfortable and controlled work on the dentist 
side by minimizing human error. In regards to the soft- 
ware that facilitates patient follow-up, Çapan said: “The 
system automatically lists our patients who are called 
lost patients” those who do not make an appointment 
after the first examination, and patients who need to 
be checked after 6 months. System performs patient 
satisfaction measurement by sending guestionnaires 
and SMS, reports them, sends thanks SMS to our loyal 
patients who recommend us. Working integrated with 
our website, DentSoft matches all online appointment 
reguests from the website on a clinical basis and for- 
wards patient views to the center” indicating that they 
can follow up the stage of the work going to the labo- 
ratory by means of software, Çapan says that the work 
from technicians can be scored, pictures can be sent to 
the laboratory online and reguests can be forwarded. 
Dr. Cihan Çapan said, “It is very important for us to work 
with stocked medical consumables, so we have set crit- 


ical levels of stock guantities in the software. As stocks approach the 
critical level, consumables demand goes to the center automatically.” 
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GELECEĞİN FİTNESS TEKNOLOJİISI 


TÜRKİYE'DE İLK KEZ 


Yüksek teknolojili fitness cihazları ile dünya fitness endüstrisine yön veren Life 
Fitness ve Virzoom'un ortaklaşa geliştirdikleri VR (Virtual Reality — Sanal Gerçeklik) 
teknolojisi sayesinde fitness salonundan çıkmak istemeyeceksiniz! 


Myclub'World Myclub'Bahçelievler 
0216 6871414 02125058000 www.myclub.com 
/Myclub Fitness /Myclub Fitness G /Myclub Fitness 4 /Myclub Fitness 
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YAZI / WRİTER 
GAZETECİ - YAZAR ŞAFAK ALTUN 


THE ELEPHANT THAT STOLE THE FERRARI: 


FERRARİ'Yİ ÇALAN FİL: 


BEYNİNİZİN KÖLESİ DEĞİL, 


EFENDİSİ OLUN! 


İNSANLAR HER NE KADAR 
KENDİNE ÖZGÜ KARAKTERİSTİK 
ÖZELLİKLERE SAHİP OLSA DA 
BELİRLİ ÖZEL ŞARTLAR ALTINDA 
ALDIKLARI KARARLAR VE 
GÖSTERDİKLERİ DAVRANIŞLAR 
BİRBİRİNE BENZER. İNSANLAR 
GENEL OLARAK KÖTÜ 
“ETKİLERİN ETKİSİ ALTINDADIR. 
BU OLUMSUZ ETKİLERİN NE 
OLDUĞUNU BİLİRSEK, AKILLI 
DAVRANIP KENDİ KARARLARIMIZI 
“ÖZGÜR İRADEMİZ” İLE 
VEREBİLİRİZ. BEYNİMİZİN KÖLESİ 
DEĞİL, EFENDİSİ OLABİLİRİZ. 


ALTHOUGH PEOPLE HAVE UNIOUE 
PERSONALITIES, THEIR BEHAVIORS 
AND DECİSIONS MADE BY 
THEM UNDER CERTAIN SPECİAL 
CIRCUMSTANCES ARE SIMILAR. 
HUMANS ARE GENERALLY UNDER 
THE INFLUENCE OF BAD “EFFECTS”. 
IF WE KNOW WHAT THESE 
NEGATİVE EFFECTS ARE, WE CAN 
ACT WİSELY AND MAKE OUR OWN 
DECİSİONS WİTH “OUR FREE WİLL”. 
WE CAN BE MASTERS OF OUR 
BRAINS, NOT SLAVES. 
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önemli sorularından birisidir: Başımıza gelenlerin 

nedeni bizzat yol açtığımız olaylar mıdır, yoksa 
hayatımızın akışını olaylar mı değiştirir? Hayatımı- 
zın büyük bir kısmı ve belki de en önemli bölümü 
gelişigüzel mutluluklara ve tesadüflere bağlıdır. 
Yolda yürüyen bir adam köşeyi dönerken pek de 
acelesi olan bir kadınla çarpışır. Derken birkaç yıl 
sonra evlenirler, çocukları olur. O çocuklardan biri, 
belki de bu satırları okuyan sizsiniz. O gün o ka- 
dın, hızla köşeyi dönmeseydi ve o adamla o köşe 
başında çarpışmasaydı o ilişki, o evlilik ve siz, belki 
de hiçbir zaman olmayacaktınız. Gelelim ikinci so- 
ruma. Kararlarımızı her zaman özgür irademizle mi 
alırız yoksa birileri irademizi yönlendirir mi? Bu du- 
rum da çok enteresandır. İnsan fazlasıyla sosyal bir 
yaratık olduğu için çoğunluğa uyum sağlar ve on- 
ların kararlarına uyumlu olmaya çalışır. Yani insan 
bir şeyi başkaları yaptığı için yapma ya da başkaları 
inandığı için inanma eğiliminden çok etkilenir. İn- 
san algısal olarak cimri davranır ve zorda kalmadık- 
ça kafa yormak yerine kestirmeden gitmeyi tercih 
eder. Buna adını sıklıkla duyduğumuz, “sürü psiko- 
lojisi ya da “Bando Arabası Etkisi” deniyor. 


© 
Şor bu dünyadaki anlam arayışındaki en 


It is one of the most important guestions in the 
search for meaning in this world: Is the cause for 
what happened to us the events that we have 
caused, or is it the events that change the course 
of our lives? A large part of our life, and perhaps 
the most important part, depends on random hap- 
piness and coincidences. A man walking on the road 
ina hurry collides with a woman as he turns around 
the corner. Then a couple of years later, they get 
married, have kids. Maybe one of those kids is you 
reading these lines. That day, if that woman had 
not turned around the corner, and if she had not 
collided with that man on that corner, perhaps that 


Be a master, not slave 
of your brain! 


relationship, that marriage, and you would never 
have existed. Let's come to the second guestion. 
Do we always take our decisions with our free will, 
or does someone direct our will? This situation is 
also very interesting. Since human beings are a very 
social creature, they adapt to the majority and try 
to conform to their decisions. In other word3, peo- 
ple are very much influenced by the tendency to 
do something because others do it, or to believe 
it because others believe it. Human beings behave 
perceptually stingy and unless they are forced, they 
prefer to take the short cut rather than thinking 
about it. This is referred to as “herd psychology” or 
“bandwagon effect” that we often hear. 


Her ne kadar farklı kişilik yapılarımız olsa da et- 
kilerin etkisinden çıkmamız çok da kolay değil. 
Örneğin Barnum Etkisi'ne girenler, gönüllü olarak 
birilerinin kendilerini yanıltmasına izin veriyor. 
Toplumumuzda son dönemde yaşanan dolandı- 
rıcılık olaylarının neden yaşandığını belki bu etki 
üzerinden daha iyi anlayabiliriz. Halo Etkisi altında 
olanlar ise güzel ya da yakışıklı birini gördüklerinde 
edindikleri olumlu izlenimden yola çıkarak o kişinin 
diğer özelliklerinin de olumlu olabileceği fikrine 
kapılıyor. 


Although we have different personalities, it is not 
easy not to be influenced by the effects. For ex- 
ample, those who are influenced by the Barnum 
effect will voluntarily allow someone to mislead 
them. Perhaps we can better understand why 
the recent fraud incidents occurred in our so- 
ciety, through this effect. Those who are under 
the influence of the Halo effect, when they see a 
beautiful or handsome person, based on the posi- 
tive impression they get they think that the other 
traits of that person can also be positive. 
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YGMALION ETKİSİ 


NE İSTEDİĞİNE DİKKAT ET 
ÇÜNKÜ GERÇEKLEŞEBİLİR 
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DENİYOR. BU ETK 


KADINLARIN KUS 


PYGMALION KEN 


DÖNÜŞMESİNİ Dİ 
BU ÇİFT BUNDAN 
YANİ NE İSTEDİĞİ 


ALIR. KIBRIS PRENSİ HEYKELTIRAŞ PYGMALION, TÜM 


BİR KADININ HEYKELİNİ YAPMAYA ÇALIŞIR. GALATEA 
ADINI VERDİĞİ BU ESER, O KADAR GÜZEL OLMUŞTUR Kİ, 


GAZETECİ - YAZAR ŞAFAK ALTUN 


ENDİNİ GERÇEKLEŞTİREN KEHANETE, “PYGMALION ETKİSİ” 


İ İSMİNİ ESKİ BİR MİTOLOJİK ÖYKÜDEN 


URLU OLDUĞUNU DÜŞÜNÜP İDEAL 


Dİ ESERİNE UMUTSUZCA ÂŞIK OLUR. 


TANRIÇA VENÜS'E DUA EDEREK GALATEA'NIN BİR CANLIYA 


LER. VENÜS BU DİLEĞİ YERİNE GETİRİR VE 
SONRA MUTLU BİR ŞEKİLDE YAŞARLAR. 
NE DİKKAT ET ÇÜNKÜ GERÇEKLEŞEBİLİR. 


PYGMALION EFFECT 


BE CAREFUL WHAT YOU WISH FOR 
BECAUSE IT MAY HAPPEN 


The self-fulfilling prophecy is called the “pygmalion effect.” This effect 


takes its name from 


an old mythological story. The greek prince of 


Cyprus, sculptor Pygmalion thinks that all women are flawed and tries 
to make a sculpture of an ideal woman. This work, called Galatea, was 


so beautiful that Pygmalion desperately fell in love with his own work. 


He prayed to goddess Venus for Galatea to be turned into a living 
creature. Venus fulfills this wish and the couple live happily thereafter. 


So, be careful what you wish for because it may happen. 
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BUNLARI BİL, AKILLI OL, 
YANLIŞ KARAR VERME 
“Ferrari'yi Çalan Fil: Etkiler” kitabımızda, hayatı- 
mızda sıklıkla karşılaştığımız “olumsuz etkilere” 
yer veriyoruz. Amaç, “bunları bil, akıllı ol, yanlış 
karar almana neden olan şeyleri yapma” de- 
mek. Çünkü ipleri kimin ve nasıl çektiğini fark 
edersek en azından karşı koymaya çalışabiliriz. 
Yaşadığımız sistemde insanı kurallar, ilkeler, et- 
kiler ve algılar yönetiyor. Hepimiz aslında üzeri- 
mizdeki ince etkileme çabalarının yönlendirdiğ 
birer kukla gibiyiz. Çünkü günümüz toplumun- 
da siyasetin, medyanın, reklamların ve daha 
nice çeşitli manipülasyonların etkisi altında 
yaşıyoruz. Sözün özü, aslolan çarpan (çoğaltan) 
etkisi yaratmaktır. İnsan güzel düşünerek, güzel 
konuşarak ve güzel işler yaparak önce kendi 
hayatını sonra da ona dokunan dokunmayan 
kim varsa onların da hayatlarını değiştirebilir. 
İyilik, durgun suya atılan bir taş gibidir, etrafın- 
da olan herkesi ve her şeyi etkiler. 


BE AWARE OF THESE, BE WISE AND DO NOT 
MAKE A WRONG DECİSION 

“The Elephant That Stole The Ferrari: In our 
book we discussed “the negative effects” 
that we often encounter in our lives. The goal 
is to “be aware of these, be wise and not to 
do things that cause you to make a wrong de- 
cision.” Because if we realize how and who 
pulls the strings, we can at least try to resist 
it. In the system we live in, the rules, princi- 
ples, influences and perceptions rule people. 
We're all actually like puppets driven by subtle 
influence attempts on us. Because in today's 
society, we live under the influence of politics, 
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media, advertisements and many other kinds 
of manipulations. In brief, what really matters 
is to create a multiplier effect. People can 
change first their lives by thinking positively, 
talking positively and doing good deeds, and 
can change the lives of anyone who touches 
him/her thereafter. Goodness is like a stone 
thrown into the still water, affecting everyone 
and everything around it. 


Başımıza gelenlerin nedeni bizzat yol açtığımız 
olaylar mıdır, yoksa hayatımızın akışını olaylar mı 
değiştirir? İnsanın bu dünyadaki anlam arayışındaki 
en önemli sorusunun cevabı “Ferrari'yi Çalan Fil”de. 


ETKİSİ 


HEP EKSİKLİKLERİNİ 
GİDERMEYE ÇALIŞMAK 


BAŞARILI OLMANIN ASLINDA TEK 

BİR YOLU VAR: İŞE YARAMAZLIK 

HİSSİ. BUNU HİSSETMENİN EN 

ÖNEMLİ YARARI İSE SÜREKLİ 

DENEMEK, ÇALIŞMAK, HEP DAHA İYİ 
YAPABİLECEĞİNE İNANMAK. FINANCIAL 
TIMES'IN KÖŞE YAZARLARINDAN LUCY 
KELLAWAY, BUNA BİR DE İSİM VERMİŞ: 
“BILL NIGHY ETKİSİ”. İNGİLİZLERİN 
ÖDÜLLÜ AKTÖRÜ BILL NIGHY 
MÜKEMMELİYETÇİ YAPISIYLA HER ŞEYİ 


DAHA İYİ YAPABİLECEĞİNİ DÜŞÜNEN 
VE KENDİSİNİ ACIMASIZCA ELEŞTİREN 
BİR YAPIYA SAHİP. 


BILL NIGHY EFFECT 


ALWAYS TRYING TO OVERCOME 
ONE'S SHORTCOMINGS 


There's actually only one way not to succeed: 
feeling of uselessness, The most important 
benefit of this feeling is to constantly try, to 
work, to believe that you can do better all the 
time. Moreover, Lucy Kellaway, a columnist 
for the Financial Times, has named this as: “Bill 
Nighy Effect.” Bill Nighy, the award-winning 
british actor, has a perfectionist personality 
that he thinks he can do everything better 
and criticizes himself mercilessly. 


SPOTLIGHT 
EFFECT 


POSITİVE INFLUENCES 
MAKE YOU MORE 
SUCCESSFUL AND HAPPY; 
NO ONE 1S PERFECT; 

DO NOT BE AFRAID 

TO MAKE MISTAKES 


Our mistakes are not as 
noticeable as we fear. The effect 
that when one thinks people 
pay more attention to his own 
behavior or appearance more 
than actually they do in reality 
is called the “Spotlight Effect”. 
In fact, making mistakes in 
front of others or confessing 
one of your mistakes make 
you liked more by the 

others. Maybe that is the 
reason Jennifer Lawrence 

fell in front of millions at 

two Oscar ceremonies. 
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BU MAĞAZA AYDA 


KEZ ZİYARET 
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ürkiye'nin ilk online pazaryeri olan GittiGidiyor, eBay şir- 

keti olduktan sonra global deneyimi de arkasına alarak 

e-ticaret kavramını geniş kitlelere sevdirdi. GittiGidiyor 
Genel Müdürü, eBay MENA Bölge Direktörü ve TOBB E-Ticaret 
Meclisi Başkanı Öget Kantarcı, şirketin bu denli güçlü bir yapıya 
kavuşmasının nedenlerini ve müşterileri için geliştirdikleri yeni 
uygulamaları DG World'e anlattı. Kantarcı, içinde bulunduğumuz 
teknolojik evrimin geleneksel iş yapış şeklini kökten değiştirece- 
gini dile getirdi. 


GittiGidiyor, Turkey's first e-shopping marketplace, has made 
a lot of people interested in e-commerce by having global 
experience in its corner after being purchased by eBay. Öget 
Kantarcı, General Manager of GittiGidiyor, eBay MENA Regional 
Director and Head of TOBB E-commerce Council, shared with 
DG World how the company achieved such a strong structure, 
and the new applications they developed for their customers. 
Kantarcı said the technological evolution we are going through 
will dramatically change the traditional business manner. 


GittiGidiyor, eBay çatısı altına girdikten sonra e-ticaretin 
dinamosu olma özelliğini pekiştirdi. GittiGidiyor'dan genel 
olarak bahseder misiniz? 

2001 yılında kurulan GittiGidiyor, Türkiye'nin ilk online pazaryeri. 
17 yıllık geçmişiyle e-ticaret sektörünün köklü ve güvenilir mar- 
kası olan GittiGidiyor, 2011 yılında bir eBay şirketi olduktan sonra, 
küresel bir e-ticaret devinin yarattığı rüzgârı da arkasına aldı. Bu 
süreçte yalnız teknolojik ve idari olarak değil, insan kaynakları 
yönetiminde de eBay standartları altına girdik. GittiGidiyor bu- 
gün, ayda ortalama 85 milyon* ziyaret alan, 20 milyon kayıtlı kul- 
lanıcısı bulunan, 100 bin satıcı ve 15 milyonu aşkın ürün barındıran 
Türkiye'nin lider e-ticaret platformu. Yaptığımız güzel işlerle ve 
tabii eBay'in de desteğiyle 2017'yi yüzde 56 büyüyerek bitirdik. 
GittiGidiyor olarak 2018 büyüme hedefimizi yüzde 50 olarak 
belirledik. Yine sektörün neredeyse iki katı kadar büyüme elde 
etmeyi öngörüyoruz. 


GittiGidiyor, after becoming a part of eBay, secured its po- 
sition as the leader of e-commerce. Could you tell us about 
GittiGidiyor in general terms? 

Founded in 2001, GittiGidiyor is the first online marketplace of 
Turkey. GittiGidiyor, as a rooted and reliable e-commerce brand 
with 17-years of experience in the sector, has had the wind of a 
global e-commerce leader behind its back after becoming a part 
of eBay in 2011. Within this period, we have adopted eBay stan- 
darts not only in terms of technology and management but also in 
terms of human resources management. As of today, GittiGidiyor 
is the leader e-commerce platform of Turkey which is accessed 
85 million times a month with 20 million registered users, 100.000 
sellers and more than 15 million products. With our achievements 
and the support of eBay, we grew by 56 percent in 2017. As Gitti- 
Gidiyor, we seta growth target of 50 percent for 2018. We are also 
expecting a growth almost twice as much as the sector. 


GittiGidiyor'un etkinliğini sürekli kılmak için attığı adımları 
paylaşır mısınız? 

GittiGidiyor olarak e-ticaret ekosistemine eklediğimiz yenilikçi 
yaklaşımımızla farkımızı ortaya koyuyoruz. Bir eBay şirketi olarak 
hem dünyadaki gelişmeleri çok sıkı takip ediyor hem de Türki- 
ye'deki eksikleri ve geliştirilmesi gereken noktaları öngörerek, 
proaktif bir biçimde çözüm odaklı çalışmalar yürütüyoruz. Bu 
noktada, özellikle lojistik tarafında hizmet veren çözüm ortakla- 


RAKAMLARLA 
GİTTİGİDİYOR 
A Şirket Türkiye'nin ilk 

online pazaryeri olarak 

2001 yılında kuruldu. 

A 2011 yılında global e-ticaret 
devi eBay çatısı altına girdi. 
A GittiGidiyor ayda ortalama 
85 milyon kez ziyaret 
ediliyor. 

A GittiGidiyor ekosisteminde 
20 milyon kayıtlı kullanıcı, 
100 bin satıcı bulunuyor. 

15 milyondan fazla ürün 
müşterilere sunuluyor. 

A Şirket 2018 yılında 

bir önceki yıla oranla yüzde 50 
büyüme hedefliyor. 


GİTTİGİDİYOR 
BY NUMBERS 


A The company was founded 
as the Turkey's first online 
marketplace in 2001. 

A /t becamea part of eBay, 
the global e-commerce giant. 
A It is visited approximately 
85 million times a month. 
a (has 20 million 
registered users, 


rımızın tüketicinin değişen ihtiyaçları 
ve beklentilerine uygun olarak daha 
gelişmiş hizmetler sunarak sektörü 
desteklemesi önemli. E-ticaret şir- 
ketlerinin de tüketiciyi dinlemesi, 
beklentilerine cevap verecek ve on- 
ların hayatını kolaylaştıracak ürünler 
geliştirmeye devam etmesi gereki- 
yor. GittiGidiyor'un hayata geçirdiği 
abonelik sistemi ve Kazananlar Ku- 
lübü projeleri tamamen bu beklen- 
tilere yönelik örnekler. Kazananlar 
Kulübü'ne yılda 500 TL ve üzerinde 
3 kez alışveriş yapan kullanıcılar katı- 
labiliyor. Bu kullanıcılarımıza pek çok 
özel avantaj sunuyoruz. Öte yandan 
GittiGidiyor'un toplam gelirinin yüz- 
de 70'i de bu kulübe dâhil olan kulla- 
nıcılarımızdan geliyor. 
KOBİ'leri desteklediğimiz Geleceğim 
E-Ticaret projesini de hız kesmeden 
sürdürüyoruz. 2017'nin son 5 ayında 
584 KOBİ eğitimlerimizden faydala- 
narak GittiGidiyor satıcıları arasına 
katıldı. 


Could you share with us the steps 
taken by GittiGidiyor to make its 
operation sustainable? 

As GittiGidiyor, we show our differ- 
ence with an innovative approach 
that we add to our e-commerce 
ecosystem. As an eBay company, 


we both keep abreast of the devel- 
opments in the world and carry out 
solution-based works proactively 
by predicting shortcomings and the 
issues that should be addressed in 
Turkey. At this point, it is very im- 
portant that our partners working 
on logistics support the sector by offer- 
ing services in accordance with the changing needs and expectations of our 
customers. E- Commerce companies should listen to consumer and keep 
on developing products that will fullfil their needs. Subscription system and 
Winners' Club projects were realized by GittiGidiyor to meet these needs. 
Users who spend 500 dollars on shopping three times a year can join the 
Winners' Club. We offer these customers many advantages. Besides, 70 per- 
cent of GittiGidiyor's total revenue comes from these users. 
We also continue My Future is E-Commerce project with which we support 
SMES. 584 SMES took our trainings in the last 5 months of 2017 and became 
GittiGidiyor sellers. 


100.000 sellers, 

More than 15 million products. 
A The company aims to 

grow by 50 percent in 2018 
compared to previous year. 


E-ticareti tercih edilir kılan temel avantajlar nelerdir? 

E-ticaret, hem satıcı hem de müşteri için son derece avantajlı bir alışveriş 
kanalı olarak öne çıkıyor. Müşteriler için; bulunulan yerden hızlı ve kolay bir 
şekilde her an alışveriş yapabilme, fiyat araştırması, ürün çeşitliliği ve kıyasla- 
ma imkânı sağlamasının yanı sıra ürünü kullanmış olan müşterilerin değerlen- 
dirmelerine ulaşabilme gibi avantajlarıyla da tercih ediliyor. Satıcılar için ise; 
24 saat açık bir mağazaya sahip olma şansı, depo, mağaza kirası gibi giderleri 
azaltması, online pazaryeri veya internet sitesi aracılığıyla dünyanın her ye- 
rinden çok daha fazla müşteriye ulaşabilme imkânı gibi öne çıkan avantajlar 
sunuyor. 
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What are the main advantages that make e- Commerce pref- 
erable? 

E- Commerce is an advantageous shopping channel for both seller 
and the customer. It is preferred as it provides the customers with 
the chance to do shopping guickly and easily no matter where they 
are, to price the products out and compare them as as well as to 
reach the reviews of customers who bought the products. For sellers, 
the chance to have a store that is open 24 hours, to reduce the costs 
such as warehouse and store rent and to reach much more customers 
around the world via an online marketplace and website are the main 
advantages. 


En popüler ürün başlıkları hangileri? 

GittiGidiyor'da 2016'ya kıyasla satışı en çok artan kategori yapı market 
oldu. Onu sırasıyla cep telefonu ve aksesuarları, evcil hayvan ürünleri, 
otomobil, motosiklet ve aksesuarları, ofis-kırtasiye, anne-bebek, sü- 
permarket, ev-dekorasyon, beyaz eşya-küçük ev aletleri ile kozmetik 
ve kişisel bakım kategorisi takip etti. Biz de GittiGidiyor olarak 2018 
yılında tüketici tarafında talebin giderek yükseldiği anne-bebek, kişisel 
bakım, dekorasyon ve evcil hayvan kategorilerine öncelik vereceğiz. 


What are the most popular product categories? 

Compared to 2016, the category with the highest sale increase became 
construction market. It is followed by mobile phones and accesso- 
ries, pet shop, office and stationery, mother and baby, supermarket, 
decoration, white goods - small house appliances and personal care 
products. As GittiGidiyor, we will focus on mother - baby, personal 
care, decoration and pet shop categories in 2018 due to the increasing 
demand on these categories. 
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E-ticarette gündemde olan yeni trendler neler? 

Yeni teknoloji trendleri perakende ve e-ticaret dünyasını değiştiriyor 
ve yeni dönemde alışveriş yolculuğu farklı kanallardan beslenirken çok 
kanallı yolculuğun önemi de gün geçtikçe artıyor. Bugün perakendeci- 
lerin e-ticareti tek başına ayrı bir kanal olarak değil, mevcut kanalların 
bir tamamlayıcısı olarak konumlandırması gerekiyor. Bu nedenle çok 
kanallı uygulamalarını hayata geçirmeleri oldukça önem taşıyor. 
“Nesnelerin İnterneti (l0T)” teknolojilerinin önümüzdeki yıllarda e-tica- 
rete ciddi katkılar sunacağını rahatlıkla söyleyebilirim. Ayrıca e-ticaret 
sektöründe tüm bu gelişmelere paralel olarak kişiselleştirilmiş deneyim 
ve hizmet, yani veri odaklı ve yapay zekâya dayalı kişiye özel pazarlama 
sisteminin ağırlığını hissedeceğiz. E-ticaret ekosistemindeki belirleyici 
unsurlardan biri de lojistik. İdeal bir lojistik süreci sağlanıyorsa, müş- 
terinin alışveriş yaparken o platformu tercih etmesi ihtimali artıyor ve 
sadık müşteri profili oluşmasının önü büyük ölçüde açılıyor. 


What are the trending topics in e-commerce? 

New technology trends are changing the course of retail and e-commerce 
world, and the importance of multi-channel journey is increasing as the 
shopping utilizes from different channels during this new period. Today, 
retailers should not consider e-commerce as a seperate channel but as a 
complement to existing channels. Thereby, it is very important that multi- 
channel applications be realized. !I believe that “Internet of Things (loT)” 
which have become one of the strongest terms appeared with developing 
technology, will radically change the traditional business manner. Sensors, 
beacons and interactive devices used in loT applications begin a new 
era. With the needs focusing on this area, the demand on e-commerce 
will increase even more. | can easily say that loT technologies will make 
significant contributions to e-commerce in the near future. 
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Bu çerçevede GittiGidiyor, müşteri memnuniyeti politikasını nasıl 
şekillendiriyor? 

GittiGidiyor'da hem alıcıları hem de satıcıları koruyan ve destekleyen 
müşteri hizmetleri departmanımız, kullanıcılarımıza 7 gün 24 saat hiz- 
met sunarak kullanıcı deneyiminde en üst noktaya ulaşmaları konusun- 
da müşterilerimizin her zaman yanında oluyor. Bu sayede amacımızı 
sadece satış yapılan bir e-ticaret platformu olmaktan çıkartıyor ve 
kullanıcı deneyimini işimizin merkezine yerleştiriyoruz. Ayrıca, Türki- 
ye'de alanında ilk ve en güvenilir alışveriş sistemi olan Sıfır Risk Sistemi 
sayesinde, alıcıya, ürün bedelinin o onayladıktan sonra satıcıya aktarıl- 
ması şansını veriyoruz. Kargo firmalarıyla yaptığımız entegrasyonlarla, 
alıcılarımız satın aldıkları ürünlerin kargo süreçleri hakkında diledikleri 
zaman kullanıcı hesaplarından takip yapabiliyor. Ayrıca alıcılar, GittiGi- 
diyor'da yapılan tüm işlemlerin sonucunda ürün satıcılarını değerlen- 
direbiliyor. 


How does GittiGidiyor shape its customer satisfaction policy in 
this sense? 

Our customer relations department, which protects both the sellers 
and buyers, always help our customers make the most of user expe- 
rience by offering them 24/7 service. Thus, we do not aim to be just a 


s 
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regular e-commerce platform. Instead, we make user experience the 
center of our job. Besides, we make sure that payment is transferred 
to seller after buyer confirms it with Zero Risk System. Thanks to 
integrations between us and courier companies, our buyers can check 
the status of the product they bought from the seller through their 
accounts whenever they want. Moreover, users can rate the seller 
after their shopping on GittiGidiyor. 


İş yaşamınızda sizin için öncelikli unsurlar nelerdir? İş disiplininiz- 
den bahseder misiniz? 

E-ticaret gibi hızlı gelişen bir sektörde, orta ve uzun vadede sağlık- 
lı bir büyüme ve başarı için teknolojinin de desteğiyle sıradan olanın 
ötesine geçmeli ve ezber bozan yöntemler geliştirmeliyiz. Dolayısıyla 
bu aşamada yeni iş fırsatları yaratmak ve kullanıcılarımıza daha iyi bir 
tecrübe yaşatmak için teknoloji ve iş geliştirme alanlarına çok önem 
veriyorum. Her şeyi “Nasıl daha farklı yaparız? Nasıl bir adım daha ile- 
ri taşırız?” diye soran bir yöneticilik anlayışını benimsiyorum. İş yaşa- 
mında en önem verdiğim unsurlardan biri de ulaşılabilir olmak; çünkü 
ekibimle kurduğum etkileşimi en üst seviyeye çıkarmak bence başarıyı 
getiren faktörler arasında. Takımımla çok yakın çalışıyorum. 


*Kaynak / Source: Omniture 
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“DİŞFIRÇAS, o 


OCUKLARIN EN İYİ TATİL ARKADAŞIDI 


“The toothbrush is the best 
holiday friend of children” 


2. 
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DentGroup Kids 
Caddebostan Kliniği 
Çocuk Diş Hekimi İrem 
Birinci, çocukların ağız 

ve diş sağlığını tatilde de 
korumak için ailelerin 
atması gereken adımları 
paylaştı. Çocukların diş 
fırçalama alışkanlıklarının 
gözetim altında 
tutulmasının önemini 
vurgulayan Birinci, “Tatil 
sırasında, diş fırçalamanın 
da tatile girmemesi 
gerekir” diye konuştu. 


DentGroup Kids 
Caddebostan Clinic Pediatric 
Dentist İrem Birinci shared 
(he steps parents have to take 
to protect their children's 
oral and dental health during 
the holiday. Stressing the 
importance of keeping 
children$s tooth brushing 
habits under supervision, 
Birinci said, “Tooth brushing 
should not also go on holiday 
during the holidays” 


MU yp ——— 


atile çıkmadan önce çocuklar için alınabilecek koruyucu önlemler nelerdir? Ya- 
İ pılan uygulamalardan bahseder misiniz? 

Yaz tatilinin başlaması ile evdeki düzen ve alışkanlıklar da değişiyor. Okul dönemin- 
deki yeme düzeni bozulup, daha geç saatlerde kalkılıp, daha uzun kahvaltılar yapılıyor. Ev 
dışında daha fazla vakit geçirildiği ve günlük aktivite arttığı için daha fazla abur cubur, ara 
öğün, soğuk ve asitli içecek tüketiliyor. Bununla beraber diş fırçalama alışkanlıkları da de- 
gişiyor. Her sabah düzenli yapılan diş fırçalamaları yaz aylarında ihmal edilip bir de çürüğe 
neden olan karyojenik dediğimiz gıda tüketimi arttığı için çürük oluşumu için uygun ortam 
oluşuyor. Ancak alınacak koruyucu önlemler ile bu durumun önüne geçmek mümkündür. 
Koruyucu diş hekimliğinde amaç; yapılan ilk ağız içi muayenenin ardından çürük risk gru- 
bunun belirlenmesi ve çocuğa özel koruyucu tedavilerin yapılmasıdır. Bu koruyucu prog- 
ram diş hekimi ile ailenin ortaklaşa yürütecekleri bir program olacaktır. Diş çürüklerinden 
korunmanın en etkili ve basit yolu düzenli diş fırçalamadır. Aileye düşen görevlerden en 
önemlisi çocuğun düzenli ve doğru diş fırçalamasına destek olmaktır. Ayrıca çürüksüz dişler 
için doğru beslenmek büyük önem taşımaktadır. Bilinenin aksine çürük oluşumunda sadece 
çikolata ve şekerin yeri yoktur. Birçok besin türü ağız PH'ını değiştirmekte ve bunun sonu- 
cunda çürüğe yol açmaktadır. Özel- 
likle tatilde genel sağlık için daha faz- 
la su tüketilmesi gerekir. Su vücut için 
olduğu kadar dişler için de faydalıdır. 
Çikolata, dondurma, meyve suyu gibi 
şekerli ve asitli gıdalar tüketildikten 
sonra ağız bakımı gerçekleştirile- 
miyor ise, ağız mutlaka su ile çalka- 
lanmalı ve bol su tüketilmelidir. Ara 
öğünlerde diş dostu olan, elma, kuru 
yemiş, peynir gibi gıdalar tüketilebilir. 


What are the protective measures 
that can be taken for children be- 
fore they go on holiday? Can you 
tell us about the applications? 
With the beginning of the summer 
holiday, the habits and the routines 
in the house are also changing. Eat- 
ing habits of the school period is 
disrupted, children get up late and 
have longer breakfasts. As more time 
is spent outside home and daily ac- 
tivity increases, more sweets, snacks, 
cold and acidic drinks are consumed. Besides this, their tooth brushing habits also 

change. Regular morning tooth brushing is neglected in the summer months, and because 
of the increased consumption of food called cariogenic food that causes tooth decay, a 
suitable environment for caries formation occurs. However, it is possible to prevent this 
situation with protective measures to be taken. The purpose of preventive dentistry is 
to determine the caries risk group after the first oral examination and to provide special 
protective treatments for the child. This preventive program will be a program that the 
family will jointly carry out with the dentist. The most effective and simple way to be 
protected against tooth decay is regular tooth brushing. The most important part of the 
family's duty is to support the regular and proper tooth brushing of the child. In addition, it 
is of great importance to eat properly for decay-free teeth. Contrary to what is known, it 
is not only chocolate and sugar that cause caries formation. Many food types alter the pH 
of the mouth and result in decay. Especially, more water should be consumed for general 
health during the holiday. Water is beneficial to the teeth as much as it is for the body. If 
you can not perform oral care after consuming sugary and acidic foods such as chocolate, 
ice cream, fruit juice, the mouth should be rinsed with water and plenty of water should 
be consumed. Foods that are tooth-friendiy, such as apples, dried fruits, and cheese can 
be consumed at snack times. 
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TATİL ÖNCESİ KORU 


Pre-holiday protective practices 


Hekimin klinikte uygulayabileceği koruyucu 
işlemlerden en basiti profesyonel diş temiz- 
liğidir. Onun dışındaki koruyucu uygulamalar 
arasında fissür örtücü ve yerel fluorid uygu- 
lamaları yer alır. 


FİSSÜR ÖRTÜCÜLER: Düzenli beslenme ve 
fırçalama çoğu zaman çürüksüz dişler için 
yeterli olmayabilir. Azı dişlerinin çiğneyici yü- 
zeylerinde bulunan “fissür” adı verilen girin- 
tiler en sık çürüğün oluştuğu bölgelerdir. Bu 
bölgelerde daha fazla çürük görülmesinin ne- 
deni fissürlerin dar ve derin olması nedeniyle 
diş fırçası kılının bu bölgelerde etkili temizlik 
yapmak için yetersiz kalmasıdır. Bu yüzden 
çürük oluşumunu önlemede diş hekimlerinin 
en sık uyguladığı koruyucu yöntemlerden biri 
fissür örtücülerdir. 

Bu koruyucu uygulamada “fissür örtücü” adı 
verilen beyaz renkli, akışkan madde ile girinti- 
ler (fissürler) doldurulur ve bu akışkan madde 
özel bir ışınla sertleştirilir. Bu sayede besin 
artıklarının girebileceği ve fırçalamayla orta- 
dan kaldırmanın zor olduğu, çürüğe elverişli 
bölgeler ortadan kaldırılır. Fissür örtücüler bir 
kez uygulanır ve çoğu zaman tekrarlanmasına 
gerek olmaz. 
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FLOR UYGULAMASI: Flor uygulamak diş 
minesini zararlı asitlere karşı korumak, çürük 
oluşumunu engellemek, başlangıç seviyesin- 
deki çürükleri durdurmak için alınabilecek en 
etkili ve basit önlemdir. Flor, ağız içerisinde 
diş minesine, varsa dolgulara tutunarak, ağız- 
da yaptığı salınımla çürükten korunmaya yar- 
dımcı olur. Dört ile altı ayda bir tekrar edilen 
bu uygulama sayesinde asit ataklarının önüne 
geçilebilir ve ağız ortamında sürekli bir flor 
salınımının olması sağlanır. Tüm bu koruyucu 
uygulamaların, ancak düzenli diş fırçalamayla 
birlikte fayda sağladığı unutulmamalıdır. 


The simplest of the preventive procedures 
that the dentist can apply in the clinic is pro- 
fessional dental cleaning. Other protective 
applications include fissure sealant and local 
fluoride seals. 


FISSURE SEALANTS: Regular eating and tooth 
brushing may not be enough for decay-free 
teeth. The depressions called “fissures” on the 
chewing surfaces of molars are the areas where 
tooth decay occurs most freguently. The reason 
for having more cavities in these areas is that 
the bristles of the toothbrush are inadeguate 
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for effective cleaning in these areas because of 
the narrow and deep fissures. Therefore, one 
of the most common preventive measures that 
dentists use to prevent caries is fissure sealants. 
In this protective application, fissures are filled 
with white colored liguid called “fissure seal- 
ant” and this liguid is hardened with a special 
light ray. In this way, decaying-prone regions 
where food residues can enter and which are 
difficult to remove with tooth brushing are re- 
moved. Fissure sealant is applied once, and of- 
ten does not need to be repeated. 


FLUORIDE TREATMENT: Fluoride treatment 
isthe most effective and simple measure that 
can be to protect the enamel against harmful 
acids, prevent the formation of cavities, and 
stop the decay at the initial level. Fluoride 
helps preventing tooth decay with its secre- 
tion in the mouth by clinging to the enamel 
and the fillings in the mouth if there is any. 
With this application repeated every four to 
six months, acid attacks can be prevented and 
a continuous fluoride release in the oral envi- 
ronment is ensured. It should not be forgot- 
ten that all these preventive treatments are 
beneficial only with regular tooth brushing. 


Aileler, tatil esnasında çocuklarının diş 
sağlığı alışkanlığını kaybetmemesi için 
nasıl davranmalı? Herhangi bir sorun 
oluştuğunda izlenecek en doğru yol 
nedir? 

Tatil sırasında, diş fırçalamasının da tatile gir- 
memesi gerekir. Diş bakımı rutininin değişme- 
mesi ve alışkanlığın kaybedilmemesi için aile- 
lerin çocuklarına örnek olması gerekir. Bavul 
hazırlarken diş fırçası ve macunu unutmamak 
ve bunu çocuğa göstermek gerekir. 

Okul döneminde vakit darlığı nedeniyle ihmal 
edilen diş hekimi ziyareti için yaz tatili iyi bir 
fırsattır. Düzenli diş kontrolleri sayesinde bir 
diş problemi henüz başlangıç aşamasında fark 
edilebilir ya da koruyucu uygulamalar yapıla- 
bilir. Eğer tedavi edilmesi gereken dişler var 
ise tatile çıkmadan önce zaman yönetimiyle 
problem yaratabileceği düşünülen dişlerin 
tedavisine öncelik verilebilir. Tatil beldelerin- 
de diş hekimine ulaşmak daha zor olacaktır. 
Erken müdahale hem maddi hem manevi ka- 
zanç sağlar. 

Tatil döneminde ve yaz aylarında diş yara- 
lanmalarıyla daha çok karşılaşılır. Bisiklet, spor 
faaliyetleri, havuz kazaları en sık diş yaralan- 
masına neden olan durumlardır. Diş yaralan- 
ması sonucunda en kısa sürede bir diş heki- 
miyle temas kurulmalıdır. 

»* Yerinden çıkan ya da kırılan dişi köküne do- 
kunmadan temiz akan suyla yıkayıp, süt için- 
de hekiminize ulaştırın. 

» Sallanan dişi daha fazla sallamayın ve derhal 
hekime başvurun. 

» Travma sonrası dişlerde gözle görünen bir 
sorun yoksa bile mutlaka uygun bir zamanda 
diş hekimi muayenesine gidin. Dışarıdan belli 
olmayan ama gömülen ya da alttaki kalıcı diş- 
lere zarar veren travmalar uzun dönemde diş 
kayıplarına ve diş çapraşıklıklarına yol açabilir. 


How should parents behave so that their 
children do not lose their dental health 
habits during the holiday? When there is a 
problem, what is the best way to follow? 
Tooth brushing should not also go on hol- 
iday during the holidays. In order for the 
dental care routine not to change and the 
habit not to be lost, parents should be ex- 
emplary to their children. When preparing 
your suitcase, you should not forget the 
toothbrush and toothpaste and show it 
to the child. Summer holiday is a good op- 
portunity for a visit to the dentist who is 
neglected due to lack of time during the 
school period. With regular dental checks, 
the dental problem can be noticed at the 
beginning, or preventive practices can be 
applied. If there are teeth that need to be 
treated, the treatment of these teeth that 
are thought to be problematic can be giv- 
en priority before going on vacation with 
time management It will be harder to reach 
a dentist in holiday destinations. Early inter- 


vention provides both material and spiritual 
benefits. During the holiday period and 
in the summer months, tooth injuries are 
more common. cycling, sports activities, 
pool accidents are the most common caus- 
esoftooth injuries. In case of atooth injury, 
a dentist should be contacted as soon as 
possible. 

» Wash the tooth that comes out or breaks 
with clean running water without touching 
its roots and bring it to your doctor in milk. 
» Do not swing the already swinging tooth 
any more and see your doctor immediately. 
» Even if there is no visible problem in the 
teeth after the trauma, see your dentist at 
a convenient time. Traumas that are not ev- 
ident from the outside, but which are bur- 
ied or damaging the underlying permanent 
teeth can lead to tooth losses and tooth 
crowding in the long term. 


Çocuklara bebeklik döneminden iti- 
baren diş fırçalama rutinini kazandır- 
mak için ailelerin atması gereken temel 
adımlar nelerdir? 

“İlk diş çıkar, fırçalama başlar”; hastalarımıza 
söylediğimiz ilk şey bu oluyor. Bebeklikten 
itibaren fırçalama gözetim altında olmalıdır. 
Ailelerin bu konuda bilmesi gereken nok- 
ta; çocukların motor gelişimi tamamlanana 


kadar etkin bir diş fırçalama ve ağız bakımı 
beklenmez. Bu dönem genellikle çocuktan 
çocuğa değişmekle birlikte beş-altı yaşını 
bulur. Çürüksüz dişler için çocuklarınızın bu 
yaşa gelene kadar, dişlerini günde en az bir 
kere sizin fırçalamanız gerekir. Diş fırçalama 
alışkanlığının yerleşmesi için fırçanın önce 
çocuğa verilmesi sonrasında ailenin dişleri 
fırçalaması daha doğrudur. 


What are the basic steps families should 
take to make their children acguire a reg- 
ular tooth brushing habit from their early 
childhood? 

“As soon as the firsttooth comes out, tooth 
brushing begins”; is the first thing we tell 
our patients. From early childhood, tooth 
brushing should be under supervision. The 
point that parents should know about this 
issue is; an effective tooth brushing and oral 
care is not expected until the child's motor 
development is complete. This period usu- 
ally varies from child to child, but it is five 
to six years old. For decay-free teeth, you 
need to brush your children's teeth at least 
once a day, until this age. In order to make 
your children acguire tooth brushing habit, 
it is more appropriate to give the brush to 
the child first, and then family brushes his/ 
her teeth. 
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Children's Dental Health Center: 


ÇOCUKLARA ÖZEL DİŞ SAĞLIĞI MERKEZİ: 


DentGroup Kids'in yürüttüğü çalışmalar 
hakkında bilgi verir misiniz? Çocuklara 
nasıl bir tedavi ortamı ve hangi hizmetler 
sunuluyor? 

Diş çürükleri, dünyada en yaygın görülen 
hastalıkların başında gelir. Ülkemizde de ağız 
ve diş sağlığına yeteri kadar önem verilme- 
mesi, önemli bir toplum problemi. Ağız ve 
diş sağlığının iyileştirilmesinde bilinen en et- 
kili yöntem bu konuda eğitimler verilmesidir. 
DentGroup Kids olarak, ağız ve diş sağlığının 
önemi, doğru diş fırçalama konusunda hem 
kendi kliniklerimizde hem de okullara giderek 
eğitimler veriyoruz. Taramalar yapıp, ailelere 
çocukların ağız ve diş sağlığı hakkında geri dö- 
nüşler yapıyoruz. Broşürler ve firma iş birlik- 
leriyle çocukların motivasyonunu arttırmayı 
hedefliyoruz. Çünkü biliyoruz ki doğru alış- 
kanlıklar, çocukluk döneminde kazanılmalıdır. 
2006 yılında kurulan DentGroup, 0-12 yaş ço- 
cukların daha özel bir alan olduğu anlayışıyla 
2012 yılında DentGroup Kids markasını kurdu. 
Sadece Pedodonti (çocuk diş hekimliği) eğiti- 
mi almış diş hekimlerinin çocuk diş tedavilerini 
gerçekleştirdiği kliniklerde çocuk oyun alanla- 
rı, tedavi sırasında 3D çizgi film izleyebilecek- 
leri tepe ekranları bulunuyor. Hekimleri asiste 
eden hemşireler dahi özellikle çocuk dilinden 
anlayanlar arasından seçiliyor. DentGroup 
Kids olarak “çocuk olmak ayrıcalıklıdır” diyor 
ve her zaman çocuksu bir heyecanla işimizi 
yapmaya devam ediyoruz. 


Can you tell us about the work being car- 
ried out by DentGroup Kids? What kind of 
treatment environment and services are 
offered to children? 

Dental caries is one of the most common 
diseases in the world. It is an important social 
problem that we do not pay much attention 
to oral and dental health in our country. The 
most effective way to improve oral and den- 
tal health is to educate children in this regard. 
As DentGroup Kids, we provide training both 
in our own clinics and in schools on the im- 
portance of oral and dental hygiene and prop- 
er brushing technigue. We make screening 
and report to families about their children's 
oral and dental health. We aim to increase the 
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motivation of children with brochures and 
company co-operation. Because we know 
that the right habits should be acguired dur- 
ing childhood. Founded in 2006, DentGroup 
has established the DentGroup Kids brand in 
2012 with the understanding that 0-12 year 
olds are a more special area. In our clinic, only 
dentists trained in Pedodontics perform pedi- 
atric dental treatments and we have children's 
playground35, top screens where children can 
watch 3D cartoons during treatment. Even 
nurses who assist dentists are chosen from 
among those who are especially good with 
children. As DentGroup Kids, we say “being a 
child is a privilege” and always continue to do 
our job with a childish enthusiasm. 


DentGrovp 
> 


(G) ©dentgroupkids 


i 


pa 


EDİATRİSTLERİN 


1 


ve” 


i 


NUMARALI 
TERCİHİ 


os 2017 tarihleri arasında 


YENİ ve... 
GELIŞTIRILMIŞ 


Pampers. 


Prima. 


premium care 


KARİYER / CAREER 


DG WORLD 


Hürriyet İnsan Kaynakları Direktörü 
TUBA KÖSEOĞLU OKÇU: 


Hürriyet Human Resources Director TUBA KÖSEOĞLU OKÇU: 
You cannot fit today's employees into a mold 


TUBA KÖSEOĞLU OKÇU, DİRECTOR OF HÜRRİYET HUMAN RESOURCES AND MEMBER OF THE EXECUTİVE COMMITTEE, 


HAS AUTHORED A REMARKABLE BOOK NAMED “AKLIMDA DELİ SORULAR (CRAZY OGUESTIONS IN MY MIND)”. WE 
TALKED ABOUT BOTH THE CHANGES IN THE MANAGEMENT OF HUMAN RESOURCES AND THE STORY BEHIND 
HER BOOK WITH OKÇU, WHO GATHERED ANSWERS TO A TOTAL OF 553 INTERESTİNG OUESTIONS IN HER BOOK. 


ACCORDING TO OKÇU, MANAGEMENT OF COMPANIES” HUMAN RESOURCES SHOULD ANALYZE THE SPIRIT OF TIME 


VERY WELL AND UNDERSTAND THE NEW GENERATION. 


mi nasıl gerçekleştiriliyor? Ekibiniz hakkında bilgi verir 

misiniz? 
Hürriyet İnsan Kaynakları Departmanı, sorumluluk alanı içerisindeki 
tüm şirketlerden 2 bin 500 kişilik bir insan kaynağını yönetiyor. Ekibi- 
mizde 18 kişi görev yapıyor. Ancak burada kişi sayısından çok ekibin 
donanımı ve yetenekleri ön plana çıkıyor. Global ve yerel gereklilikler 
çerçevesinde, insan kaynağının verimli ve mutlu bir çalışma ortamın- 
da görevini yapabilmesi için projeler üretiyor ve uygulamaya geçiri- 
yoruz. Bu projeleri birçok alt başlık halinde sıralamak mümkün. Ama 
temel hedefimiz kurumsal hedeflere koşarken çalışanların çalıştıkları 
kurumla gurur duymalarını ve mutlu olmalarını sağlamak. Yeni neslin 
beklentileri ve iş yaşamındaki değişimler doğrultusunda biz de ken- 
dimizi sürekli yeniliyoruz. 


İsi ürriyet gibi köklü bir kuruluşun insan kaynakları yöneti- 


Ekibinizde çalışanların sayısından ziyade donanıma ve yetkinli- 
ğe önem verdiğinizi söylediniz. Nedir bu yetkinlikler? İnsan kay- 
nakları çalışanlarının olmazsa olmazlarını sıralar mısınız? 

Bir insan kaynakları çalışanının her şeyden önce üst seviyede analitik 
düşünme yeteneğine sahip olması gerekiyor. Ayrıca çok iyi bir iş bil- 
gisi şart. Sahaya, terminolojiye hâkim olmak önemli. Diğer türlü insan 
kaynakları hayatı zorlaştıran, bürokratik işler yapan boş bir departman 
olarak algılanıyor. Gerçekte insan kaynakları departmanlarının üstlen- 
diği sorumluluk çok büyük ve neticeye direkt etki ediyor. İşe ne kadar 
hâkim olursanız, insanlara bu mesajı o denli güçlü verebilirsiniz. 


How is the human resources management of a well-established or- 
ganization like Hürriyet realized? Can you tell us about your team? 
Hürriyet Human Resources Department manages a human resource of 
2 thousand 500 people from all companies within its responsibility area. 
We have 18 people working in our team. But here, more than number 
of people, the team's talents and capabilities come to the fore. Based 
on global and local reguirements, we produce and implement projects 
in order to enable the human resource to function in a productive and 
happy working environment. It is possible to list these projects in many 
sub-headings. But our main goal is to make people proud and happy 
with the institution they work for. We are constantly renewing ourselves 
in line with the expectations of the new generation and the changes in 
the work-life. 


You said you cared more about the skill and competence than the 
number of employees in your team. What are these competencies? 
Can you list the sine gua non of human resources employees? 

A human resources employee must have the analytical thinking ability 
at the top level above all else. It also reguires very good job skills. It's 
important to have mastery of the field, terminology. Otherwise, human 
resources are perceived a futile department doing bureaucratic work, 
making life difficult. In reality, the human resource department's respon- 
sibility is immense and it has a direct impact on the outcome. The more 
you have mastery of the job, the more powerful you can give this mes- 
sage to people. 
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Yeni neslin iş yapış şekillerine uyum sağlama süreci nasıl bir bakış açı- 

sı gerektiriyor? Buna ilişkin gözlemlerinizi paylaşır mısınız? 
Gençler için özel hayat çok önemli. Yeni neslin kendi kariyer anlayışı var 
ve bunu statik geçmiş anlayışlarla yargılayıp, bir kalıba sığdırmanız müm- 
kün değil. Mesela şu sıralar önemli bir yazarın kitabını okuyorum; yeni 
nesli yerden yere vuruyor. Herkes yeni nesli yerden yere vuruyor ama 
bunu önceki nesil sonraki nesil için hep yapıyor anladığım kada- 
rıyla. Gerçekçi bakış açısıyla değerlendirirsek düzeni onlara 
göre kurgulamamız şart. Neticede biz gideceğiz ve on- 

lar işin başına gelecekler. 
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Peki, Hürriyet'te çalışmak için aday hangi temel özelliklere sahip 
olmalı? 

En başta işe uygun olmalı. Bunu zaten geçiyorum. Hürriyet'te çok öz- 
gür bir ortam var. Çalışanların buna uyum sağlayabilecek kişiler olması- 
na özen gösteriyoruz. Benim görüşüm bu, herkes buna uyacak gibi bir 
yaklaşım kesinlikle söz konusu olamaz. Farklı görüşlerden, farklı bakış 
açılarından, farklı giyim tarzlarından kısacası özgürlük ortamından ra- 
hatsız olmaması gerekiyor. Ayrıca sonuç odaklı insanları seçiyoruz. Yani 
bir iş varsa sonuna kadar gidip bir şekilde çözüme kavuşturabilmesi ge- 
rekiyor. Bunun tabii ki belli etik ilkeleri var ama elimde kaynak yoktu, şu 
eksikti gibi bahanelere bağlanmaması gerekiyor. 


What kind of perspective does the process of adapting to the way 
of the new generation's working style reguire? Can you share your 
observations on this? 

Private life is very important for the youth. The new generation has 
its own career mentality, and it is not possible to judge it with static 
past insights and fit it into a mold. For example, I'm reading an im- 
portant author's book right now, which slams the new generation. 
Everyone slams the new generation, but the same thing repeats for 
every new generation, as far as | understand. From a realistic point 
of view, we have to organize the order according to them. After all, 
we're going to go and they will replace us. 


So what gualities should the candidate have in order to work in 
Hürriyet? 

S/he must be a good fit for the job in the first place. I'm already pass- 
ing it. Thereisa free environment in Hürriyet. We make sure that the 
employees are the ones who can adapt to it. This is my view and | 
don't expect everyone to conform with this approach. No one should 
be disturbed by different opinions, different perspectives, different 
clothing styles, in short, free environment. We also choose result-ori- 
ented people. In other word$, if there is a task, s/he should be able to 
complete it and achieve some sort of a solution. Of course, there are 
certain ethical principles, but s/he shouldn'tmake excuses like | didn't 
have resources or something was missing. 


Deli sorular aklınıza nasıl düştü? Bu ilgi gören kitabı yazarken sizi 
motive eden şeyler nelerdi? “Aklımda Deli Sorular'ın devamı gele- 
cek mi? 

Okuduğum kitaplardan, gittiğim yerlerden öğrendiğimi zaten not alı- 
yordum. Sonra bunları yakın çevremle paylaşıyordum. Kimi zaman bu 
paylaşımları sosyal medyada da yapıyordum; ilgi de görüyordu. Belli 
zaman sonra sipariş sorular gelmeye başladı. Hafta boyunca hazırla- 
dığım içerikleri her sabah ilk iş Facebook'ta yayınlayarak devam ettim. 


2017'de Hürriyet Kitap'tan kitap yazmam 
yönünde bir öneri gelince hobim kita- 
ba dönüştü. Böylece sıkça duyduğumuz 
ama nedenini, nasılını bilmediğimiz tam 
533 sorunun yanıtını “Aklımda Deli So- 
rular kitabında topladım. “Aklımda Deli 
Sorular” merak uyandıran, bilgi veren ama 
aynı zamanda gülümseten bir genel kültür 
kitabı. İnsanlar okudukça, sorularla ilgili 
farklı bilgiler geldikçe elimdeki kaynaklar 
da zenginleşiyor. Yeni kitabın, bu kitapla 
ilgili gelen yapıcı eleştirileri dikkate alarak 
hazırlanmasını planlıyorum. 


How did you come up with the idea 
of “crazy guestions”? What were the 
things that motivated you when you 
wrote this interesting book? Will we 
have more “crazy guestions in my mind' 
coming up? 

Il was writing about the things | learned 
from the books I read, the places i visited. 
Then | was sharing them with the people 
around me. Sometimes | was also sharing 
these in social media, and it was getting 
attention. After a certain period | started 
receiving 'order' guestions. | continued 
to publish the content | prepared during 
the week, as first thing every morning on 
Facebook. When a suggestion to write a 
book from Hürriyet Book came up in 2017, 
my hobby turned into a book. So | collect- 
ed the answer to the 533 guestions that 
we often hear, but we don't know why 
and how, in the book “Crazy Ouestions In 
My Mind.” “Crazy Ouestions in My Mind' 
is a book of general culture that arous- 
es curiosity, gives information, but also 
makes you smile. As people read, as there 
is different information about the gues- 
tions coming in, my resources are getting 
richer as well. | plan to make the new book 
a more organized, professional work. 
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TÜP BEBEK TEDAVİSİ 


1 vitro fertilization in all its aspect 
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OP. DR. FURKAN KAYABAŞOĞLU, TÜP BEBEK TEDAVİSİNDEKİ 
SON GELİŞMELERİ VE MERAK EDİLENLERİ KALEME ALDI. 
KAYABAŞOĞLU'NUN VERDİĞİ BİLGİYE GÖRE TÜP BEBEK İLE 
DÜNYAYA GELEN İLK İNSAN ŞU ANDA 40 YAŞINDA. TEDAVİNİN 
KÜMÜLATİF BAŞARI ORANI İSE YÜZDE 90'LARA ULAŞTI. 


FURKAN KAYABASOGLU MD, SHARED WITH US THE LATEST 
DEVELOPMENTS IN IVF TREATMENT AND ANSWERED THE 
FREOUENTLY ASKED OUESTIONS ABOUT IT. KAYABAŞOĞLU SAYS 
THE WORLD'S FIRST TEST TUBE BABY IS NOW 40 YEARS OLD. 
AND THE CUMULATIVE SUCCESS RATE OF THE TREATMENT HAS 


REACHED 90 PERCENT. 


İNSANLAR GİDEREK KISIRLAŞIYOR MU? 
Aslında asıl sorun giderek kısırlaşmak değil, 
evlilik ve annelik yaşının artmasıdır. Günü- 
müzde kadınların sosyal hayatta giderek 
daha aktif rol alması ile “annelik planları” 
daha ileri yaşlara ertelenmektedir. Yirmili 
yaşlar yerine neredeyse kırklı yaşlarda anne 
olmaya çalışmak doğal olarak anne olma hı- 
zında bir düşüşe neden oluyor. 


CİNSİYET BELİRLEMEK MÜMKÜN MÜ? 
Günümüzde tüp bebek teknolojisi ile cin- 
siyet belirlenmesi kolaylıkla uygulanabilir. 
Ancak ülkemizde cinsiyet belirlenmesi yasal 
olarak söz konusu değildir. Aslında bence 
etik olarak da, cinsiyet belirlenmesi doğru bir 
uygulama değil, dünyanın bir dengesi var ve 
bu denge çocuk oyuncağı değil... 


Evet olabilir... Sperm üretilebilir bir hücredir. 
Doğal yollarla sperm elde edilemeyen bir er- 
kekte belli tedaviler uygulanarak sperm üre- 
timi sağlanabilir. Tedavi seçenekleri hormon 
içeren medikal tedavi olabildiği gibi, mikro- 
cerrahi teknik ile testislerden sperm elde 
edilmesi de olabilir. 


HİÇ YUMURTASI OLMAYAN BİR KADIN 
ANNE OLABİLİR Mİ? 

Maalesef... Yumurta hücreleri, sperm hücre- 
lerinin aksine üretilemezler. Kadınlar dünya- 
ya yumurtaları ile gelirler ve yıllar içinde bu 
yumurta havuzlarını kullanarak tüketirler. Bu 
nedenle bir kadının yaşının ilerlemesine bağlı 
olarak yumurtaları tükendiğinde, artık anne 
olma şansı söz konusu olmamaktadır. 


1S THE RATE OF INFERTİLİTY 

GETTİNG HİGHER? 

Actually, it is not about the infertility, its 
about the rise in the age of marriage andfirst 
motherhood. With women taking more ac- 
tive roles in today's social life, “motherhood 


plans” are now delayed. Trying to become a 
mother at 405 instead of 205 naturally causes 
to a decline in the rate of pregnancy. 


ISIT POSSBBLE TO DETERMİNE THE 
GENDER OFAN UNBORN BABY? 

With today's IVF technology, the gender of 
a baby can easily be determined. But it is not 
legal in our country. | also believe determin- 
ing the gender of baby is not ethically cor- 
rect. Because the world has a balance and it 
is not something you should play with. 


CAN A MAN WITH NO SPERM BE A FATHER? 
Yes, he can. Sperm is a cell that can be pro- 
duced. A man who can't produce sperm 
naturally can produce sperm after going 
through specific treatments. Treatments 
can be medical treatments with hormon or 
obtaining sperm from testicles with micro- 
surgery. 


CAN A WOMAN WITH NO OVARIES BE A 
MOTHER? 

Unfortunately... Unlike sperm cells, egg cells 
cant be produced. Women are born with 
ovaries and consume these pools over the 
years. For this reason, when the eggs diminish 
with age, she has no chance to be a mother. 


YUMURTA DONDURMA İŞLEMİ NEDİR? 
Yumurta dondurma işlemi, yaşıtlarına göre 
yumurta havuzu daha düşük olan kadınların, 
mevcut yumurtalarının tüp bebek benzeri 
bir yöntem ile geliştirilerek, özel bir don- 
durma tekniği ile saklanmasıdır. Bu teknik 
sayesinde yumurta havuzu azalmış bir ka- 
dının, yıllar sonrasında bile anne olabilmesi 
mümkün olmaktadır. Dondurularak saklanan 
yumurtalar, kadının evliliği sonrasında eşinin 
spermleri ile birleştirilerek yıllar sonrasında 
bile hamilelik elde edilebilir. Ülkemizde yu- 
murta dondurma işlemi için evli olma şartı 
aranmamaktadır. 
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TÜP BEBEK NE KADAR BAŞARILIDIR? 

Tüp bebek tedavisinin başarısı transfer için 
elde edilen embriyonun kalitesine bağlıdır. 
Hamilelik başarısında klinisyen tarafından uy- 
gun ilaç protokolünün tercih edilmesi, doğru 
spermin seçimi, embriyoloji laboratuvarının 
kalitesi gibi çok önemli kriterler söz konusu- 
dur. Tüm bu süreçler iyi yönetilir, kaliteli bir 
embriyo transfer edildiğinde hamilelik başarısı 
yüzde 60-65 kadar yüksek olabilmektedir. Peş 
peşe yapılacak embriyo transferleri ile kümü- 
latif hamilelik başarısı yüzde 90'lara ulaşabilir. 


EN İYİ TÜP BEBEK MERKEZİ 

NASIL SEÇİLİR? 

En iyi değil, iyi bir tüp bebek merkezi seçil- 
melidir. Her hasta, her vaka birbirinden farklı 
olduğu için merkezler arasında “en iyi” seçi- 
minin yapılması söz konusu değildir. Kaliteli 
bir embriyoloji laboratuvarı, teknik bilgisi ve 


mesleki donanımı yeterli bir klinisyen takibi 
ve hastanın süreç ile ilgili iyi bilgilendirilmesi- 
ni sağlayan bir sistemin varlığı ön planda de- 
gerlendirilmesi gereken ayrıntılardır. Tedavi 
öncesinde sürecin sorumluluğunu üstlenen 
klinisyenin hastaya yeterli zaman ayırması, 
süreci detaylandırması, tüm sorularını yanıt- 
laması çok önemlidir. 


WHAT IS EGG FREEZING? 

Egg freezing is a special freezing technigue 
in which the eggs of women with lower egg 
pools considering their age are developed 
by a method similiar to IVF. Thanks to this 
technigue, a women with low egg pool 
can be a mother after years. Eggs frozen 
and stored are mixed with male sperm and 
women can get pregnant. It is not necces- 
sary to be married for this technigue in our 
country. 
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HOW SUCCESSFUL 1S THIS TREATMENT? 
The success of IVF treatment depends on 
the guality of embryo obtained for the 
transfer. The selection of proper medicine 
protocol by clinician, selection of proper 
sperm and the guality of embryology lab- 
oratory are very important criteria for the 
success of pregnancy. If all these processes 
managed well and a guality embryo is trans- 
ferred, the success rate of pregnancy can in- 
crease up to 60-65 percent. With respective 
embryo transfer, the success rate of cumu- 
lative pregnancy can reach 90 percent. 


HOW TO CHOOSE THE BEST CLINIC? 

Agood'clinic, not the best, should be chosen. 
As each patient and case is different from 
each other, it is not possible to choose “the 
best”. A guality embryology laboratory, a cli- 
nician staff with a good professional knowl- 


edge and presence of a system which informs 
the patient on the process in the best way 
possible are the details that should be con- 
sidered. It is very important that responsible 
clinician should make time for the patient, de- 
tail the process and answer all the guestions. 


TÜP BEBEK İLE DOĞAN BEBEKLER 
SAĞLIKLI MI? 

Tüp bebek ile dünyaya gelen ilk insan şu anda 
40 yaşında... Özellikle son 10 yılda tüm dünya- 
da çığ gibi artan tüp bebek tecrübesi gösteri- 
yor ki, tüp bebeklerin normal yollar ile oluşan 
bebeklerden bir farkı bulunmamaktadır. Tüp 
bebek hamileliklerinde uygun tedavi ile takip 
edilmesi durumunda düşük, erken doğum, 
kromozomal bozukluk, ölü doğum, zekâ geri- 
liği gibi durumların görülme sıklığında bir artış 
yoktur. Ancak tüp bebek tedavisi ile bu risk- 
lerin azalması da söz konusu değildir. Top- 
lumdaki yaygın düşünce, tüp bebek tedavisi 
ile en kaliteli sperm ve yumurta kullanıldığı 
için riskin azaldığıdır. Ama bu düşüncenin bi- 
limsel bir tabanı yoktur. 


GEN TARAMASI YAPILABİLİR Mİ? 

Tüp bebek tedavisi ile elde edilen embriyo- 
lar transfer edilmeden önce genetik açıdan 
incelenebilmektedir. Bu sayede Down send- 
romu gibi birçok kromozomal bozukluğun 
tanısı hamilelik öncesinde konulabilir. Gene- 
tik taramalar ancak belirli risk faktörlerine sa- 
hip çiftlerin tedavilerinde tercih edilmelidir. 
Çünkü her hastada bu taramaların yapılması 
gereksiz bir maddi yüke neden olacak, hasta- 


lara da bir katkı sağlamayacaktır. Ancak tabii 
ki göz rengi gibi fiziksel özelliklerin veya diya- 
bet gibi multigenetik durumların öncesinde 
belirlenebilmesi söz konusu değildir. 


ARE BABIES BORN WITH THIS METHOD 
HEALTHY? 

The world's first test tube baby is 40 years 
old now. The number of IVF treatments 
which has greatly increased in last 10 years 
show that there is no different between a 
test tube baby anda normal baby. There is no 
increase in the miscarriage, premature births, 
chromosomal abnormalities, stillbirths, and 
mental retardation when IVF pregnancies are 
followed by appropriate treatment. But IVF 
do not eliminate these risks. General view 
is that IVF mitigate these risks as the best 
sperm and egg are used. But this is not based 
on a scientific data. 


ISIT POSSIBLE TO PERFORM GENETİC TEST? 
Embryo obtained through IVF can be analyz- 
ed before the transfer. Thus, chromosomal 
abnormalities including down syndrome can 
be diagnosed before pregnancy. Genetic 
tests should only be performed for the treat- 
ment of couples who have specific risk fac- 
tors. Because applying these tests for each 
patience is not budget friendly and will not 
change so much for the patient. However, it 
is not possible to determine physical char- 
acteristics such as the color of the eye and 
the multigenetic situations such as diabetes 
beforehand. 
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A path to the 
depths of the soul 
from exercise 


MIND AND BODY ARE INSEPARABLE PARTS ORA 
WHOLE, IF YOU WANT TO CONTROL YOUR MIND 
AND BODY, YOU SHOULD BE ABLE TO SEND 
POSITIVE MESSAGES TO BOTH. WELL, HOW? 


(Gİ hemfithemanne 


gzersiz bilinci, yaşayan bir organizma desem... Yazıyı okuma- 
ya başlamadan önce bunu bir an için düşünür müsün? X nesli 
çocukları için hareket, okul bahçesinde ip atlamak, voleybol, 


basketbol oynamaktı. Komşu çocuklarla bahçeye ya da eb 
izin verdiğinde apartmanın önüne çıkmaktı. Okullarda fo 
nanırdı. 1970 doğumlulardan itibaren ortalama yüzde 10 
çocuk ve genç, profesyonel anlamda voleybol, basketbo 


eveynler 
Iklor oy- 
oranında 
, yüzme, 


atletizm gibi sporlarla ilgilenirken bu oran gelişmiş ülkelerde yüz- 
de 40 civarındaydı. Yıllar geçtikçe bu oran çok ümit verici artışlar 


gösteriyor. Özellikle milenyumdan sonra, yani son 15-20 y 


Idır spor 


bilinciyle büyümemiş bir nesil 20-30 yaş aralığında, hatta 40 belki de 


50'li yaşlarda egzersize başlıyor. Ülkemizin birçok şehrind 
tesislerinin sayısında artış, özel spor salonu zincirleri sayı 


e devlet 
sında ise 


patlama oldu. Milyonlarca kişi kısa ve uzun vadeli üyelikler yap- 


tı. Büyük zincirler yetmedi, spor akademisinden mezun o 


an ya da 


olmayan girişimci eğitmenler her köşede kendi merkezini açtı. Per- 
sonal trainer (Kişisel eğitmen) kavramı hayatımıza girdi. Bunları bir 
de cebimizdeki akıllı telefonlar destekledi. Sosyal medyanın motive 


edici, ilham verici tarafının yanı sıra ulaşılabilirliği kolay yüz 


lerce eg- 


zersiz aplikasyonu, binlerce video evimize girdi ve olduğumuz her 


yere bizimle gelmeye devam ediyor. 


If 1 say exercise awareness, is a living organism... Will you think about it fora 
moment before you start reading the article? For X-generation children, the 
movement was to skip rope in the school yard, play volleyball, basketball, 
It wastogo out to the garden with the neighbors' children, or to the front 
of the apartment when parents permitted. Folk dancing was performed in 
schools. Since 1970-born generation, on average, 10 per cent of children and 
young people, professionally have engaged in sports such as volleyball, bas- 
ketball, swimming and athletics, this rate was around 40 per cent in devel- 
oped countries. Over the years, this rate showed very promising increases. 
Especially after the Millennium, that is, for the last 15-20 years, a generation 
that has not grown up with sports awareness has started to exercise in the 
20-30 age range, or even 40, perhaps in the age of 505. There has been an 
increase in the number of state facilities in many cities of our country and 
an explosion in the number of private gym chains. Millions of people had 
short and long-term subscriptions. The big chains were not enough, and the 
entrepreneur trainers who graduated from the Sports Academy opened 
their own centers in every corner. The concept of personal trainer has been 
introduced into our lives. Moreover, smart phones in our pockets supported 
these. In addition to the motivating, inspiring aspect of social media, hun- 
dreds of easy-to-access workouts, thousands of videos have entered our 
home and continues to come with us wherever we are. 
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SPOR / SPORT 


VE ZİHİN 
DENGEDE BULUŞUR 


İnsan olmanın doğasından gelen en temel içgüdüsel ihtiyaçlar sevil- 
mek, kabul görmek ve ait olmaktır. Kendini kanıtlamak isteyen insanın; 
kariyer, mevki, para ya da güzellik gibi özellikleri güç unsurları olarak 
algıladığını, tüm çağlarda görüyoruz. Bu güç unsurlarının yarattığı in- 
sana has tüm duyguların ortak yanı, bedende hissedilmesidir. Korku, 
üzüntü, kızgınlık, kaygı, sevinç, haz, huşu ve diğer tüm duygular be- 
dende bir his yaratır. Olaylar ve durumlar bir duygu yaratır, bu duy- 
gu bedende bir değişim oluşturur. Ayrılık yaşayan birinde üzüntü ve 
kaygıyla karın kasları kasılırken; sınıfta öğretmen tarafından uyarılan 
bir genç utandığında omuzlar kapanır, sırt kamburlaşır. Hepimiz heye- 
canlandığımızda nabzın nasıl değiştiğini biliriz. Güzel, mutlu ve başarılı 
bir günün sonunda tüm yorgunluğa rağmen kuş gibi hafif hissettiğiniz 
mutlaka olmuştur. İşte tüm bunlar bizi bedenle zihnin nasıl bir bütün 
olduğu sonucuna getiriyor. Zihin, gelecekte henüz gerçekleşmemiş bir 
olay için kaygı ürettiğinde, bu durumun yaşandığı yer bedenin tümü 
oluyor. Diş sıkmaları, bel, boyun ve sırt ağrıları fiziksel durum olma- 
sının yanı sıra; geçmişten gelen yüklerin ve gelecek ile ilgili güvensiz 
duyguların temsilcisi olarak sayılıyor. Zihin, bedene kötüyüz sinyalini 
yollamadan önce, bedenle zihne her gün “iyiyiz” mesajı vermenin tek 
yolu beden farkındalığını arttırmaktan geçiyor. İnsanın kendi bedeniy- 
le yalnız kalması ve kendi içine yaptığı yolculuk, spor salonunda düz 
bir karın elde etme amacıyla çalışmaktan biraz daha farklı bir durum. 
Profesyonel anlamda sporcu olmayı egzersizden ayrı bir noktaya koyalım. Egzersiz yapmak; kendinle, kaslarınla, bedenin her bölgesiyle nefesle 
Son yıllarda yayılmakta olan ve bu yaşayan, sürekli değişen egzersiz bilincinin temas ederken; mevcut ana odaklanıp, bla we alni dengede bi 


bizi hayatımızın hangi evresinde, nasıl yakaladığına bakalım. z ; : li 
Şimdi egzersizle ilgili bir sıralama yapmanızı istiyorum. Kendinize dürüst olun. e m 


Neden egzersize başladınız/başlarsınız? 
A Sağlığımı korumak için 

A İyi hissedip stres atmak için 

A Zayıflamak için 
A Daha fit gözükmek için 

A Trende/akıma ayak uydurmak için 

Genelde çoğumuz daha fit olup, daha iyi hissedelim diye yola çıktık. 

Düz bir karın, dik bir omurga, geniş omuzlar, şekilli kollarımız ve kalçalarımız 
olsun diye bir süre çabaladık belki biraz başardık; dost sohbetlerimizin ana 
konusu oldu. Azimle devam ettiğimiz ya da edemediğimiz zamanlar oldu. 
Kimimiz için egzersiz yaşam tarzı olurken, kimimiz için yıllık üyelik sadece bir 
kaç ziyaretle sınırlı kaldı. GÖZDE BİBER 
Tüm bunlarla iç içeymiş gibi gözüken ayrı bir yere gidelim şimdi. 
Unuttuğumuz, atladığımız, fark etmediğimiz bir yere; bedenimizle ilişkimize... 


BEİNG ALONE WITH THE 
ONE'S OWN BODY AND 
THE JOURNEY INTO ONE'S 
SELF IS A LİTTLE DİFFERENT 
FROM THE GOAL OF 
GETTİNG A FLAT STOMACH 
IN THE GYM. EXERCİSİNG; 
WHİLE CONTACTING YOUR 
BREATH WITH YOURSELF, 
WİTH YOUR MUSCLES, WITH 
EVERY PART OF THE BODY; 
CONCENTRATES ON THE 
PRESENT MOMENT AND 
BRINGS THE BODY AND MIND 
TOGETHER IN BALANCI. 
AFTER ALL, ISN'T THE MOST 
IMPORTANT THING IN LİFE 
TO HND THE BALANCE? 


DOING EXERCİSE OR NOT 


Let's put being an athlete in a professional sense, at a different point from 
exercise. Let's look at how this living, ever-changing exercise awareness, which 
has been spreading in recent years, caught us at what stage of our lives. Now, | 
want you to sort out things related to exercise. Be honest with yourself. Why 
do/did you start exercising? 

A Toprotect my health 

A To feel goodandtorelieve stress 

A Tolose weight 

Aa Tolook moreffit 

A To keepup with the trend 

In general, most of us set out to be more fit and feel better. We tried fora 
while to get a flat abdomen, a straight spine, broad shoulders, shaped arms 
and hips, maybe we succeeded a little bit; this was the main topic of our 
friendly conversations. There were times when we could or not continue 
persevering. While exercise for some of us was a lifestyle, annual membership 
for some of us was limited to only a few visits. Let's go to a separate place 
that looks like all of this is in one another. A place we forgot, a place we 
skipped, a place we don't notice; to our relationship with our body .. 
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Otuz6 Beden 


(a 


otuz6öbeden 


iremtonguc 


Are you ready to get sugar out of your life? 


OTUZ6BEDEN, WHICH INTRODUCED MANY PEOPLE TO A HEALTHY DIET WITH A PERSONALIZED DİET 
CATERİNG SERVİCE, WARNS: GET THE SUGAR OUT OF YOUR LIFE AS SOON AS POSSIBLE! 


on yıllarda paketli gıdaların artması, za- 
Grisi düzensiz beslenme gibi ne- 

denler sonucunda hazır gıdalara ve hızlı 
tüketime yöneldik. Belki de bizi cezbeden, 
bu ürünlerin kolaylıkla ulaşılabilir ve hazırla- 
nabilir olmasıydı. Kolaylığına aldandık; içinde 
ne var diye düşünmedik. Kendimiz yediğimiz 
kadar çocuklarımıza da yedirdik. Evde hazır- 
ladığımız yemeklerde, tatlılarda bile işlenmiş 
ürünlere yer verdik. Son zamanlarda artan 
hastalıklar, kendimizi sorgulamamıza sebep 
oldu. Neyi yanlış yapıyoruz? Şehir hayatının 
yoğunluğu içinde pratik ve hazır olana yönel- 
memiz bize neler getirdi? Neler götürdü? Ve 
en çok dikkat çeken konu da, kötü hücrelerin 
dostu şeker hayatımızın neresinde? 


2030 YILINDA 552 MİLYON KİŞİ 

DİYABET HASTASI OLACAK 

Şeker, insanlığın bağımlı olduğu, tüketimini 
alışkanlık haline getirdiği boş bir kalori kayna- 
gıdır. Şeker, içerisinde protein, faydalı yağ ve 
mineral içermez; sadece, gereğinden fazla ka- 
lorisi vardır. Yapılmış birçok araştırma gösteri- 
yor ki; şeker birçok hastalığa, daha fazla yeme 
isteğine ve bağımlılığa sebep olur. Şekerin se- 
bep olduğu hastalıklar geniş bir yelpazeye ya- 
yılır, bazı bünyelerde bir veya daha fazlası or- 
taya çıkabilir. Şekerin sebep olduğu hastalıklar; 
diyabet, obezite, kanser, depresyon ve dikkat 
dağınıklığı, sağlıksız ve hızlı kilo artışı, çocuklar- 
da büyüme hormonu salgılanmasının azalması, 
damar tıkanıklığının artışı, düzensiz uyku, bağı- 


şıklık sisteminin düşmesi gibi uzayan bir listeye 
sahip... Şekerin sebep olduğu hastalıklardan en 
yaygın görüleni diyabettir. Uluslararası Diyabet 
Federasyonu'nun (IDF) son araştırmasına göre, 
dünyada toplam 371 milyon diyabet hastası 
var. Tahminlerine göre 2030 yılında 552 milyon 
kişi diyabet hastası olacak. 


Şekerin sebep olduğu hastalıkları önlemek 
için şekersiz beslenme şart... Bu cümleden 
sonra, kafanızdakileri duyar gibiyiz: 

A Şekersiz nasıl beslenirim? 

A Nelerde şeker var? 

A Tatlıyı çok seviyorum, şekersiz yaşayamam... 
A Şeker, enerjimi yükseltiyor. 

A Şekerin ne kadar zararı olabilir ki? 
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Sağlıklı beslenmenin içinde şekere yer yok. 
Şekersiz beslenmeye karar verme aşamasıy- 
sa korkutucu... Bu süreç, uzun ve zorlu fakat 
hem bedenen hem de ruhen kendinizi iyi 
hissetmenizi sağlayacak. Etkilerini gördükçe 
motive olacaksınız. Kendinize bir süre tanı- 
yın, bu süre içinde şekerli tükettiğiniz ne var- 
sa, aşama aşama hayatınızdan çıkarın. Paketli 
gıdalar da dâhil! İlk günler biraz zor olabilir; 
kabul ediyoruz! Sert geçişler ile motive olan- 
lardansanız, ağzıma bir lokma koysam canım 
çeker diye düşünüyorsanız; karar verin, hazır- 
lıkları yapın ve şekeri bir günde hayatınızdan 
çıkarın. 

Tatlısız yapamam diyenler, “tatlı krizi” meş- 
hur olanlar; şeker yerine sağlıklı alternatifler 
koyabilirler: 

A Kuru ve yaş meyveler. 

A “Doğal ve katkısız” üretilmiş bal. 

A Meyve özleri; keçiboynuzu, hurma gibi. 

A Sağlıklı tatlandırıcılar; bitkiden ve meyve- 
den elde edilenler. 

Şeker yerine koyacağınız alternatif tatlınızda 
kullandığınız malzemeler ve tatlınızın türüne 
(kek, kurabiye, puding gibi) göre değişebilir. 
Bunun sebebi, hiçbirinin tadı birbirine ben- 
zemez ve her biri farklı lezzetlerle yakışabilir. 
Buna ek olarak, kek gibi kabarmasını istediği- 
miz ürünlerimize sıvı yerine sağlıklı toz tat- 
landırıcılar tercih edebiliriz. Küçük bir not; 
pekmezi Isı vereceğiniz ürünlere koymanızı 
tavsiye etmiyoruz; pekmez, piştikten sonra 
kanserojen madde salgılıyor. 


In recent years, as a result of the increase of 
packaged foods, not having enough time, ir- 
regular nutrition and so on, we have tended 
to eat ready made food and fast food. Maybe 
that's because these products were easily ac- 
cessible and readily available, which tempted 
us. We were taken in by their convenience; 
we didn't think what was in it. We fedit to our 
children as much as we ate it ourselves. We 
have included the processed products even 
in the food and desserts we have prepared 
at home, Recent increase in diseases have led 
us to guestion ourselves. What are we doing 
wrong? What has it brought us, to turn to the 
instant and fast food in the intensity of ur- 
ban life? What did it take away? And the most 
striking issue is, where is the friend of malign 
cells, sugar, in our lives? 


IN 2030, 552 MILLION PEOPLE WILL HAVE 
DIABETES 

Sugar is a useless source of calories that hu- 
manity is addicted to, making its consumption 
a habit. Sugar does not contain protein, useful 
oils and minerals; it only has too much calo- 
ries. Many studies have shown that sugar can 
cause many diseases, more cravings for food 
and addiction. The diseases caused by sugar 


are spread across a wide spectrum, in some, 
one or more of these may occur. Diseases 
caused by sugar: diabetes, obesity, cancer, 
depression and attention clutter, unhealthy 
and rapid weight gain, decrease in growth 
hormone secretion in children, increase in 
atherosclerosis, irregular sleep, weakened im- 
mune system... Diabetes is the most common 
type of disease caused by sugar. According to 
a recent study by the International Diabetes 
Federation (IDF), there are 371 million diabetics 
in the world. According to estimates, 552 mil- 
lion people will have diabetes by 2030. 
Sugary free nutrition is necessary to prevent 
the diseases caused by sugar ... After this sen- 
tence, it's like we can hear what's in your head: 
A How can i have a sugar free diet? 

A What foods have sugar? 

A Ilove dessert, | can't live without sugar... 
A Sugar raises my energy. 

A How much harm can sugar do? 

There is no room for sugar in a healthy diet. 
Its scary when it comes to deciding to eat 
without sugar.. This process is long and 
challenging, but it will make you feel better 
both physically and mentally. As you see the 
effects, you'll be motivated. Give yourself a 
little time, in the meantime, get whatever you 


eat containing sugar out of your life step by 
step. Including packaged foods! The first days 
can be a little difficult; we accept it! If you 
are motivated by hard transitions and say 1f 
Il put a bite in my mouth I may crave sugar” 
decide, make preparations and get sugar out 
of your life in one day. Those who say | can't 
do without desserts, whose “sugar crisis” are 
famous; they can replace sugar with healthy 
alternatives. 

A Dry and fresh fruits 

A “Natural and unadulterated” 

produced honey. 

A Fruit extracts; like dates, carobs 

A Healthy sweeteners; those obtained from 
the plants and fruits. 

In your alternative dessert to replace sugar, 
the ingredients you use may vary depending 
on the type of dessert (like cake, cookies, 
pudding). The reason of this; none of them 
tastes alike and each one can suit different 
flavors. In addition, we can choose healthy 
powdery sweeteners instead of liguids for our 
products that we want to leaven like cakes. 
A small note: We do not recommend putting 
molasses in the products you will heat; mo- 
lasses release carcinogenic substances after 
being cooked. 


SAĞLIK / HEALTH 


DİFFERENT HEALTHY MENUS FROM OTUZ6BEDEN FOR EVERY DAY 


Now, le 


-ome İt 


tscometol 


len and its beloved, popular sug 
sesolo 


with natu stothez clients every morning. A small pi 


having dessert while enjoying aft among our eating habits as the Turkish nation. We prepare different, sugaı 


desserts every day, not to repeat within a month. Here's the recipe for two of the most popular flavors: 


KAHVE YANINA., TO PAİR WITH GOFFEE: 
HAVUÇLU VE KAKAOLU O CARROT&CACÂOCA 
ENERJİ TOPLARI ENERGY BALIS w 


INGREDIENTS: 
MALZEMELER: . A 12 pcs Medina dates 
A 2 adet Medine hurması A I glass of raw almonds 
A | bardak çiğ badem içi A Iglass of walnuts 
A | bardak ceviz içi A 2 piece grated carrot 
A VW adet havuç rendesi A | teaspoon cinnamon powder 
A | çay kaşığı tarçın A 3 tablespoons of natural honey or maple syrup 
A 3 kaşık doğal bal veya Akçaağaç şurubu A 72 glass of drinking water 
A V bardak içme suyu A Preferabiy: 5 glass of cocoa or coconut powder >. 
A Tercihen: VW bardak kakao veya Hindistan cevizi 


PREPARATION: 
HAZIRLANIŞI: Soak the dates in hot water for about an hour. Turn, 
Hurmaları, yaklaşık bir saat kadar sıcak suda bekletin. Badem almonds and walnuts into flour in a chopper. Mix all b.” 
ve cevizi rondoda un haline getirin. Kakao ve Hindistan cevizi ingredients'in a bowl, except for cocoa and coconut 


DG WORLD 


hariç tüm malzemeleri bir kapta karıştırın ve iyice yoğurun. 
Minik toplar haline getirin. Damak zevkinize göre, kakao veya 
Hindistan cevizine bulayın ve beş saat buzdolabında bekletin. 
Soğuk servis edin; üç gün buzdolabında saklayabilirsiniz. 


powder, and knead thoroughly. Turn them into tiny balls. 
Cover them with cocoa or coconut powder according to 
your taste and refrigerate it for 5 hours. Serve cold; you 
can keep it in the fridge for 3 days. 
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Kariyerine psikolog olarak başlayan 
Merve Bayındır, bugün tasarımları 
dünyaca ilgi gören bir şapka 
tasarımcısı haline geldi. Tasarladığı 
şapkalarla kadınlara bambaşka 

bir görünüm ve mutluluk vadeden 
Bayındır, doğru şapka seçimiyle 
her kadının bir moda ikonu 
haline gelebileceğini 
söylüyor. 


Sapka tasarımcısı 


MERVE BAYINDIR 
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Hats designer 
MERVE 
BAYINDIR: 


Hat elicits 
ihe woman 's 
identity 


Merve Bayındır, who started her career 
asa psychologist, has become a hat 
designer whose designs are world- 
renowned. Bayındır promising women 
a totaliy different look and happiness 
with the hats she designs, says every 
woman can become a fashion icon with 
theright choice of hats. 


apka tasarımı yolculuğunuz nasıl başladı? 
Kanada York Üniversitesi'nde “Psikoloji ve 
İnsani Bilimler” okudum. Mesleğimi beş sene 
kadar yaptım ama Türkiye'de psikologluk 
arışık mevzu... Sanat dolu bir ailenin içinde büyü- 
düm; anneannem terziydi. Dedem ve annem, aynı 
zamanda şimdiki ortağım Yasemin Bayındır, mes- 
eklerinin yanında hobi olarak yağlı boya resim ya- 
pıyorlardı. Babam Babür Bayındır, iç mimar. Yani 
tasarımın hep içindeydim. Şapkaya da anneme âit 
bir web sitesinin tanıtımını yaptığımız defile için bir 
onsept olsun diye başladım. Kim derdi şapkalar 
her şeyi geçecek diye. O kadar dikkat çekince bi- 
raz araştırmaya başladım. Ufak ufak ilerlerken birkaç 
olay ve kişi benim şapka tasarımcısı olmama sebep 
oldu. Birincisi annemin tek başıma baş edebildiğim 
bir şeyle ilerlemem konusundaki ısrarıydı. Kendisi 
şu anda ortağım ve benimle beraber Londra'da işi 
yürüten kişi. İkincisi L'Appart PR ajansının kurucusu 
sevgili Feride Tansuğ'nun tasarım sektöründeki bu 
açıktan ötürü ve umuyorum bende gördüğü po- 
tansiyel nedeni ile yoğun ısrarı ve markamız 
için verdiği sonsuz savaştır. Son olarak da o 
zaman programına konuk olduğum Hilal 
Ergenekon'un beni Gazi Koşusuna gö- 
türmesidir. Sırasıyla bu üç olay bu- 
gün dünya markalarının arasında 
bir şapka tasarımcısı olmamın 

nedenidir. 


©mervebayindirofficial 


Merve Bayındır 


PSİKOLOG OLMAK TASARIMDA 
AVANTAJ SAĞLIYOR MU? 


Sağlamıyor dediğim gün bu işi bırakmış 
olurum herhalde... Bir kere çalıştığınız 
insanları çok iyi dinlemekle yükümlüsünüz. 
Bir psikolog olarak bunu genelde iyi 
yaptığımı düşünüyorum. Bir nevi şapkayla 
terapi yapıyoruz biz, onun için mutluluk 
vaat ediyorum diyorum ya... İkincisi de 
insani bilimler eğitimim sanatı anlamam ve 
yorumlamam konusunda çok faydalı oluyor. 


DOES BEING A PSYCHOLOGIST 
GİVE YOU AN ADVANTAGE IN 
DESIGN? 


The day | say it doesn't contribute, probabiy, 
Id have guit this job... First of all, you are 
obliged to listen to the people you work with 
very well. As a psychologist, I! think | usually do 
this well. We are doing a sort of therapy with 
hats, that's why, | say | promise happiness, 
Secondİly, my humanity education is very useful 
in understanding and interpreting art. 
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Tasarım dilinizin temel unsurları neler? alongside their profession. My father is Babür Bayındır, interior design- 
Şapkanın bir aksesuardan çok daha fazlası olduğunu tecrübelerimle er. Imean, | was always in designing. | started hat designing as a concept 
gördüm. Şapka her şeyden öte bir statü. Merve Bayındır şapkaları mut- for the fashion show where we introduced a web site owned by my 
luluk vadediyor. Bunu söylediğimde çok gülen oluyor fakat mother. Who could say hats would change everything. When it got 
şöyle izah edeyim; benim şapkalarım cesaret isteyen par- that much attention, | started to do some research. 
çalar. Duruşuyla duruşunuza, havasıyla havanıza katkıda A few incidents and people led 
bulunacak parçalar. Dolayısıyla zaten takan kadın cesur me to become a hat design- 
bir kadındır. Şimdi koleksiyonlarımın daha romantik, daha er. The first was my moth- 
feminen bir dili var ve iki nokta benim için çok önemli. er's insistence on moving on 
Birincisi en küçük parçanın bile farklı ve dikkat çeken bir to something | could handle 
yanı olması, ikincisi “couture”, yani A'dan Z'ye el yapımı alone. She's my partner now 
parçalar olması. and she's the one who's been 
doing business in London with 
me. The second one is insist- 
ence of dear Feride Tansuğ, the 
founder of L'Appart PR agency, 
because of this shortage in the 
design sector and the potential, 
hopefully, she saw in me and her 
eternal fight for our brand. Final- 
İy, the fact that Hilal Ergenekon 
took me to Gazi Race after | was a 
guest in her program. These three 
events, respectively, are the rea- 
sons why | am now a hat designer 
among the world brands. 


How did your hat designing journey begin? 

I studied “Psychology and Humanities” at Canada York 
University. I did my job for five years, but in Turkey, 
psychology is a complicated issue.. | grewupina 
family full of art; my grandmother was a tailor. My 
grandfather and mother, also my current Partner, Ya- 

semin Bayındır, were doing oil painting as a hobby 


What are the key elements of your 
design language? 
Ive seen it in my experience that the 
hat is more than an accessory. The 
hat is a symbol status above all, Merve 
Bayındır's hats promise happiness. When | say that, many people 
laugh, butlet me put it this way; my hats are pieces that reguire cour- 
age. Parts that contribute to your image with its image, your elegance, 
with its elegance. So the woman who wears it is a brave woman. Now 
my collections have a more romantic, more feminine language, and 
these two points are very important to me. The first is that even the 
smallest piece has a distinct and a remarkable side, the latter being 
“couture” that is, they are handmade pieces from Ato. 
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Çok ilgi gören bir tasarımcı olarak şapka algı- 
sı konusunda bir kırılma yaratmayı hedefliyor 
musunuz? 

Türk kadını tercihini ışıltı ve dekolteden yana 
kullanıyor. Oysa şapka gündüz giyilen bir yüksek 
topuktan, bir karışı geçmeyen mini etekten veya 
topuzlardan çok daha modem ve şık bir parça. 
Biz şapkada minik bir kırılma yaşadık diyoruz. Ka- 
dınlarımızı sokakta daha fazla şapka ile görmeye 
başladık, gelinlerimiz duvak yerine şapka tercih 
etmeye başladı. 


Do you aim to create a break through in the 
perception of hats as a popular designer? 
Turkish women's preferences are in favor of 
sparkle and decollete. However, hat is much 
more modern and elegant than a high heel worn 
during the day, a short mini skirt or a bun. We 
say we had a small breaking point in hat design- 
ing. As we began to see more women on the 
street with hats, brides began to prefer hats in- 
stead of veils. 


İdeallerden konuşmak gerekirse, ilerleyen dö- 
nemde imza atmak istediğiniz projeleri payla- 
şır mısınız? 

Dünyada bildiğimiz iki büyük şapkacı var; Step- 
hen Jones ve Philip Treacy. Stephen'la birebir 
tanıştım ve bütün ekibi ile güzel bir dostluk kur- 
dum. Kendisi şu anda kendi markasının yanında 


Şapka seçiminin 
püf noktaları 


A Her şeyden önce “şapka bana yakışmaz” demeyeceksiniz. Her yüze yakışan 


bir şapka mutlaka vardır. 


ercih etmesi gerekiyor. 


faydası çok olur. 


Tips on choosing the 
right hat 


A Firstofa DU 


A Çok kısa ve kilolu bir kadının kalkıp geniş bir şapka takması doğru değil. 
are yüz kadınların da yuvarlak parçalar yerine daha keskin hatlı şapkaları 


A Şapkanın hem boyu hem yüzü daha uzun göstermek gibi bir özelliği 
vardır, dolayısıyla uzun yüzlü iseniz yüzünüzü kesecek bir şapka takmanın size 


A Boyunuzu uzatmak isteyen bir kadınsanız muhakkak yüksek tepeli bir şapka 
ercih edin. En önemlisi kendinizi mutlu ve rahat hissettiğiniz bir şapka takın. 


dünyanın tek özel şapka atölyesine sahip olan 


Dior'un şapka tasarımcısı. Günün birinde kendi- X A 
sinden Dior'un anahtarlarını devir almayı çok is- 
terim. Diğer taraftan Lady Gaga, Kate Middelton ir 


ve Meghan Markle ile çalışma şansı yakalamayı da 
çok istiyorum. 


Speaking of ideals, would you share projects 
that you would like to achieve in the future? 
There are two big hat brands in the world, Ste- 
phen Jones and Philip Treacy. | met Stephen, 
and I hada good friendship with his whole 
team. Besides his own brand, he is now 
Dior's hat designer, which owns the only 
private hat workshop in the world. !'d 

love to take Dior's keys from him one 

day. On the other side, | also want 
to get a chance to work with 
Lady Gaga, Kate Middleton 

and Meghan Markle. 
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Bu yaz güneşi ve denizi doyasıya 
yaşarken, plajda kendinizi 

son derece rahat hissetmek 
istiyorsanız 2018 Yaz Plaj 
Modası sayfalarımıza mutlaka 
göz atmalısınız. Klasik mayo 

ve bikiniler tarzından ödün 
vermeyenlerin tercihi olurken, 
2018 plaj modasının dikkat çeken 


yenileri ilhamını geçmişten alıyor. 


50'lerin püsküllü modelleri, 
80'lerin neon renkleriyle 
buluşuyor, sahiller sıcak ve 
etkileyici tonlarla bezeniyor. 


If you want to feel extremely 
comfortable on the beach while 
enjoying the sun and the sea this 
summer, you should definitel; 
take a look at our 2018 Summer 
Beach Fashion pages. While 
classic swimsuits and bikinis are 
the choices of those who do not 
compromise on their style, eye- 
catching new ones of the 2018's 
beach fashion were inspired by 
the past. The tassel models of the 
50s meet neon colors of the 805, 
and the beaches are adorned with 


il 


warm and impressive tones, 


| 
PN 


N 


Havalianas 
PLAJ TERLİĞİ 
BEACH SLIPPERS 


Emilio Pucci / Beymen 
MAYO / SWIMSUIT 


— 


DENİZ ATI DESENLİ 
PLAJ ÇANTASI 


Michael Kors 
GÜNEŞ GÖZLÜĞÜ 


SUNGLASSES 


VIX Bonaire Maud 
ÇİZGİLİ MİNİ PLAJ ELBİSESİ 


BEACH DRESS 61 
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Chimi 
yin GÜNEŞ GÖZLÜĞÜ 
e w SUNGLASSES 


Si 
ZN 


Argento Swimwear ZARA 
© KONTRAST ŞERİTLİ RAFYA ŞAPKA 


STRAW HAT 


N - 


vi 
7S 


How do I make the 
choice? 


PE YEN 


LONGCHAMP 
ROSEAU BÜYÜK EL ÇANTASI 
ROSEAU TOTE BAG 
m 
İZ 
Valentino Garavani pa 2 0 
ROCKSTUD TERLİK gn K, A 
ROCKSTUD SLIPPER 4 NX 
az 
gi << y > Marks & Spencer 
, ML a DESENLİ ÜST BİKİNİ 
BIKINI TOP Marks & Spencer 
MAYO 
N SWMSUİT 
Birkenstock 
İ EVA NEON PEMBE TERLİK 
EVA PINK SLIPPER 
Crocs 
ISABELLA BANTLI 
SANDALET 
SANDALS 
Missoni Mare & 
TULUM . 
BOJLER SUT 
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Emporio Armani Mavi Jeans 


: 
la 


.. İN / di | Fenty PUMA by Rihanna 


Tom Ford 
JASMINE GÜNEŞ GÖZLÜĞÜ 


JASMINE SUNGLASSE 


Random 
ASİMETRİK 
MERCAN PAREO 
ASYMMETRİC PAREO 


Gucci 


GÜNEŞ GÖZLÜĞÜ a 
SUNGLASSES 
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A FRENCH REVOLUTON IN WRAP 


. 


— erin Arıbaş, Galatasaray Üniversitesi İletişim 
dö Dİ mezun. Fransa Lyon'da “Institut 

Paul Bocuse” okulunda aşçılık eğitimi alıp yurt 
dışında 3 Michelin yıldızlı iki ayrı restoranda çalıştık- 
. tan sonra Türkiye'ye dönüyor. Kaan Sakarya da 2005 
SİRLET F00p BAR v yılında Galatasaray Üniversitesi İletişim Fakültesi'nden 
——— mezun olduktan sonra “Ecole Gr&goire-Ferrandi” aşçı- 
lık okulunu bitiriyor. Michelin yıldızlı restoranlarda elde 
ettiği deneyimin ardından Türkiye'deki ünlü bir mekân- 
da aşçı olarak çalışmaya başlıyor. Birbirine benzer kari- 
yer hikâyesine sahip Derin Arıbaş ve Kaan Sakarya'nın 
yolu kesişince hem aşçı hem de işletmeci olarak güçle- 
rini birleştiriyorlar ve Basta Street Food'un temellerini 
atıyorlar. 2016 yılından beri Kadıköy Caferağa'da ciddi 
bir müdavim sayısına ulaşan Basta Street Food, tadı 
damaktan silinmeyen dürüm menüsüyle sokakta kendi 
devrimini yapıyor. 


Derin Arıbaş graduated from Galatasaray University, 
Faculty of Communication. After taking a culinary ed- 
ucation at “Institut Paul Bocuse” in Lyon, France and 
working for with 3 Michelin stars restaurants, he comes 
back to Turkey. On the other hand, Kaan Sakarya starts 
studying at “Ecole Gregoire-Ferrandi” Culinary School 
after graduating from Galatasaray University in 2005. 
He starts to work as chef in a famous restaurant af- 
ter this abroad experience with 3 Michelin stars res- 
taurants. When these two guys sharing similiar career 
journeys, Derin Arıbaş and Kaan Sakarya, crossed each 
other's path, they decide to join forces as both chefs 
and business managers and lay the foundations of Bas- 
ta Street Food. Basta Street Food, which has gained a 
great number of regular customers since 2016, revolu- 
tionizes the streets in its own style with its delicious 
dürüm menu youl'll never forget. 


YARI 
CHELIN yar f RESTORAN LA | Hemen konuya girelim; Basta Street Food'un kısa sü- 
KADIKOY'E UZAN AN rede son derece popüler olmasını sağlayan şey nedir? 


.0. Derin Arıbaş: İnsanların bir kısmı lezzet konusunda 
son derece hassas. Bu nedenle lezzetine güvendikleri 
bir yer bulduklarında oranın popüler bir yer haline gel- 
mesine katkı sağlıyorlar. Bir mekân popüler olduğunda 
ise sadece orada bulunup paylaşım yapmak bile önemli 
hale geliyor. Basta, bunların tümünü barındıran bir etki 
yarattı. Biz, buranın kurucuları olarak eğitimimiz ve elde 
ettiğimiz deneyim doğrultusunda fine dining? kavramı- 
nı sokağa taşımak istedik. Aynı teknikleri, kaliteli malze- 
meleri kullanıp, basitleştirilmiş ve herkesin tanıdığı bir 
şekilde servis etmeyi tercih ettik. Neticede Türk mut- 
fak kültürünün bir parçası olarak dürüm bunu yapmanın 
en iyi yoluydu. Dürümün içeriğine kendi dokunuşumu- 
zu yaptık, ulaşılabilir hale getirdik ve ortaya Basta tarzı 
dürüm çıktı. 


3 MI 


Peki dürüme asıl lezzetini veren o içerik nasıl hazır- 
lanıyor? 

Derin Arıbaş: Kuzu ve dana kaburga eti kullanıyoruz. 
Tavuğu ise füme yapıyoruz. Etleri hazırladıktan sonra 
uzun bir pişirme süresi var. Servis etmeden önce ızga- 
rada ısıtıyoruz. Ayrıca vejetaryenler için hazırladığımız 
dürüm menüsü mevcut. 


(G) ©basta food 
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Mevsime ve gününe göre en iyi malzemeleri kullandığımız salata çeşitleri sunu- 
yoruz. Kendi sos reçetelerimiz var. Bir de humusumuzun lezzetine çok güveni- 
yoruz. Diğer taraftan sucuk da Kaan'ın tarifi ve her şeyini kendimiz hazırlıyoruz. 
Kullandığınız malzeme ve pişirme şekli lezzeti belirlediğinden bu konuda hassas 
davranıyoruz. Mesela şalgam Adana'dan geliyor. Tahini Konya Bozkır'dan alı- 
yoruz. Bunların dışında sürekli menüde olmayan, ara sıra spesyal olarak sundu- 
gumuz kokoreç, deniz ürünleri ve ördek etinden yapılan dürümlerimiz de var. 


Let's get straight to the point; what has made Basta Street Food so popular 
in such a short time? 

Derin Arıbaş: Some people are very sensitive about the taste. So, when they 
finda place they can trust in terms of taste, they are doing their best to make 
that place popular. And when a place becomes popular, just being there and 
sharing stuff becomes an important thing. Basta has created an effect that 
involves all these. As the founders of the place, we wanted to move fine din- 
ing'to the streets with the help of our education and experiences. That is, we 
use the same methods and high guality ingredients but just we serve them 
in a simpler and casual manner. Indeed; wrap, asa part of the Turkish cuisine, 
would the best choice to serve this purpose. We recreated the wrap with new 
ingredients, made it accessible and so came out the Basta-style wrap. 


How do you prepare those ingredients which give the wrap its unigue taste? 
Derin Arıbaş: We use the ribs of lamb and beef. We smoke the chicken. Once 
the meat is prepared, it has a long cooking time. We reheat them on the grill 
before serving. We also have a wrap menu special for the vegetarians. We 
offer seasonal salads using the best stuff. We have our own sauce recipes. 
We trust the taste of our mashed chickpeas with tahini. Our sausages are 
hand-made with the special recipe of Kaan. As the ingredients and the way of 
cooking defines the taste, we are guite sensitive in this issue. For example, our 
turnip juice comes from Adana. We buy tahini from Konya Bozkır. Apart from 
these, we also serve grilled sheep intestines wrap, seafoodwrap and duck meat 
wrap, not as regular items on the menu but on special occasions. 


Basta, kokoreçte de oldukça iddialı. 


Basta is also confıdent in their kokoreç 
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What's your vision in Basta? 

Kaan Sakarya: Basta is a brand with a potential to become widespread. We 
have even developed some ideas regarding overseas. Kadıköy is like an ev- 
er-beating heart, with its dynamic nature. It's one of the towns with the 
greatest spirit in Istanbul. That's why we preferred to found Basta in Kadıköy 
at thefirst place. But aboveall, we aim to found a sustainable infrastructure. 
Derin Arıbaş: We founded Basta in 2016. We are glad about the interest in 
us. Certainly, we have some ideas to share this with more people. Asa first 
step, we are founding our central kitchen at a point close to Yoğurtçu 
Park. You can think of this place as a distribution service point. We are 
also having negotiations with Yemeksepeti.com. Approximately 2,500 
people eat their food at Basta weekly. We intend to increase this num- 
ber without losing the DNA of Basta. In order to be able to take further 

steps, we need to empower our current structure first. 


PORTAKALLI MERCİMEK ÇORBASI 
ORANGE LENTİL SOUP 


İki genç aşçı olarak işletmeci gömleğini giymek zor oldu mu? 
Kaan Sakarya: Derin'le aynı okuldan mezunuz ve kariyer hikâye- 
miz birbirine çok benzer. Ben Türkiye'ye döndükten sonra ünlü 
bir restoranın ilk baştan itibaren tüm süreçlerinde yer aldım. De- 
rin'le uzun süredir tanışıyoruz ve ortak noktalarımız çok. Bahsetti- 
gim ünlü restorandan ayrıldıktan ortak hedeflerimiz çerçevesinde 
bir araya geldik. Yaptığımız işin fiziki, maddi ve manevi zorlukları 
var. Biz bunları birlikte sırtlamaya karar verdik. Bildiklerimizi insan- 
arın keyif alarak sıkça tüketebileceği bir formüle dönüştürdük. 
Basta'nın DNA'sında olan şey bu. Çok lüks bir restoranda yaptığı- 
nız şeyleri sıklıkla sunamıyorsunuz. Ama Basta'da bunu ulaşılabilir 
bir şekilde mümkün hale getiriyoruz. Mutfakta reçetelerle ya da 
yeni lezzetlerle ilgili tüm kararları ortak alıyoruz. Dolayısıyla her 
konuda son derece dengeli bir işleyiş söz konusu. 


Basta'yla ilgili vizyonunuz nedir? 

Kaan Sakarya: Basta yayılma potansiyeli olan bir marka. Hatta 
kimi zaman yurt dışıyla ilgili fikirler de geliştiriyoruz. Kadıköy di- 
namik yapısıyla her daim atan bir kalp gibi. İstanbul'un en ruhu 
olan semtlerinden birisi. Bu nedenle de Basta'yı ilk olarak burada 
konumlandırdık. Ama her şeyden önce gereken sürdürülebilir alt- 
yapıyı kurmak için gayret gösteriyoruz. 

Derin Arıbaş: Basta'yı 2016'da kurduk. Geçen sürede gördüğümüz 
ilgiden memnunuz. Tabii bunu daha geniş kitlelerle paylaşmak için 
düşüncelerimiz var. İlk etapta Yoğurtçu Parkı'nın yakınındaki bir 
noktada merkez mutfağımızı kuruyoruz. Burayı paket servisin de 
yapılacağı bir operasyon merkezi olarak düşünebilirsiniz. 


Bir yandan Yemeksepeti'yle de görüşüyoruz. Şu an haftada or- 
talama 2500 kişi yemeğini Basta'da yiyor. Bu rakamı Basta'nın 
DNA'sını yitirmeden artırmak istiyoruz. Başka adımlar atabil- 
mek için önce mevcut yapımızı güçlendirmek gerekiyor. 


As two young partners, is it difficult to manage a business? 

Kaan Sakarya: Derin and | graduated from the same school and 
our career path is much alike. When | turned back to Turkey, 
I took place in all processes a famaous restaurant from the 
beginning. Derin and | have known each other for a long time 
and we have many common points. When I left my job, we came 
together within the framework of our common objectives. Our 
job has physical, financial and spiritual difficulties. We decided 
to overcome these together. We turned our knowledge into a 
formula that would be freguentiy enjoyed by people. This is the 
DNA of Basta, indeed. In a luxury restaurant, you mostly cannot 
serve what you have done. But in Basta, we have made this 
possible. We decide together about all recipes to come out in 
the kitchen. So, there really is a great eguilibrium in every aspect. 


SANAT / ARI 
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VİDEO ART, KALIPLARIN DIŞINDA HAREKET ALANI 
BULAN BİR SANAT. 60'LARDAN BERİ ÇARPICI BİR İFADE 
YÖNTEMİ OLARAK KULLANILIYOR; İZLEYİCİSİNE FARKLI 
PENCERELERDEN BAKABİLME ÖZGÜRLÜĞÜ SUNUYOR. 
BU ÖZGÜN SANATIN EN YENİ ÖRNEKLERİNDEN BİRİNE 
OYUNCU SERAP MATYAŞ İMZA ATTI. 2017 YILINDA 
“GÜZELLİK YAPTIK” ADLI 10 BÖLÜMLÜK PROJESİNİ HAYATA 
GEÇİREN MATYAŞ, PROJESİ VE BU FARKLILAŞAN SANAT 
DALI HAKKINDAKİ SORULARIMIZI YANITLADI. 
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made a beauty” 


SIFYING ART BRAN 


ideo Art projelerine ne zaman ve na- 

sıl başladın? 

2017 yılında “Dayan Yüreğim” adlı bir 
TV dizisinde oynuyordum. Dizi bitince zama- 
nı iyi bir şekilde değerlendirmek istedim. Bu 
süreçte okuduğum Andy Warhol'un kitabı da 
Video Art projesini gerçekleştirmem için iyi 
bir motivasyon kaynağı oldu. 


When and how did you start your Video 
Art projects 

I was playing in a TV serial called “Dayan 
Yüreğim” in 2017. When the show was over, | 
wanted to make good use of the time. Andy 
Warhol's book, which I read during this time, 
became a good source motivation for me to 
realize the Video Art project. 


“Güzellik Yaptık” projesinden bahseder 
misin? 

Projenin adını “Güzellik Yaptık” koydum çün- 
kü oyunculuk kariyerimde hayallerimi gerçek- 
leştirmek için kendime yaptığım bir güzellik 
özelliği taşıyordu. TN Yapım projemi kabul 
etti ve sonrası daha kolay oldu. Her video- 
da birbirinden iyi oyuncularla oynadığım 10 
bölümlük bir proje çıktı ortaya. Projenin her 
bir videosunu farklı yönetmenler çekti. Tüm 
bunlar benim için çok önemli deneyim oldu. 
Video metinlerini, felsefe ve psikolojide iyi ta- 
nıdığımız düşünürlerin tarihe bıraktığı fikirleri 
sentezleyerek oluşturdum. Felsefe, tiyatro dı- 
şında bitirdiğim ikinci bölümdü. Yani bu pro- 
jeyi yapmak benim için felsefeye duyduğum 
borçtu ve borcumu ödediğimi düşünüyorum. 
Carl Jung, Albert Camus, Jean Paul Sartre gibi 
düşünürlerden beslendim. Hikâyelerin ana 
temasını psikolojideki birtakım rahatsızlıklar 
oluşturdu. Kaygı, beklenti, takıntı, histeri veya 
arzunun getirdikleri gibi... 


Can you tell us about the “We Made A 
Beauty” project? 

I named the project as “We Made A Beauty” 
because it was like a favor that | did for my- 
self in my acting career to realize my dreams. 
TN Production accepted my project and the 
rest was easier. A 10-episode project that | 
played with very good actors/actresses in 
each video, came out. Each video of the pro- 
ject was filmed by different directors. All of 
this was a very important experience for me. 
I created the video texts by synthesizing ide- 
as that intellectuals whom we know very well 
in philosophy and psychology left in history. 
Philosophy was the second major | finished 
outside the theater. So, doing this project was 
my debt to philosophy, and | think I paid my 


Mi 


nting the stories on its background. 


debt. I've been fed by philosophers like Carl 
Jung, Albert Camus, Jean Paul Sartre. The main 
theme of the stories was a number of disor- 
ders in psychology. Like what anxiety, antic- 
ipation, obsession, hysteria, or desire bring... 


10 bölümden oluşan bu hikâyelerden en 
çok hangisi seni etkiledi? 

10'uncu video biraz daha özel çünkü Ozan 
Bilen'le oynadım. Hem eşim olduğu için anla- 
tılan aşk hem de Ozan'ın oyunculuğuna duy- 
duğum hayranlıktan ötürü yeri ayrıdır bende. 
Yazarken en etkilendiğim ise 3'üncü video art. 
Üçüncü videonun hikâyesi “Kapılar-Kadın- 
lar-Gölgeler”in ana teması kaybetme duygu- 
suydu. Kaybedenlere karşı ayrı bir ilgim vardır. 
Sanırım kazananlar öncelikle radikal bir kayıp 
yaşıyor. Bundan ötürü beni çok etkiledi. 


Which of these 10-episode stories has af- 
fected you the most? 

The 10th video is a bit more special because | 
played it with Ozan Bilen. It is very special for 
me for both the love described and the fact 
that Ozan is my husband and I admire Ozan's 
acting. What Il was most impressed with 
when writing is the third Video art. The main 
theme of the third video story “Doors-Wom- 
en-Shadows” was the feeling of losing. | have 
a different interest for those who lose. | think 
the winners experience a radical loss in the 
beginning. That's why it impressed me. 


“EACH STORY CONTAINS A 

GOOD SIDE” 

We Made A Beauty 10 About Beauty 

We Made A Beauty 9 Coincidence 

We Made A Beauty 8 We've Grown Up 

We Made A Beauty 7 Hesitation 

We Made A Beauty 6 Anticipation-Decision-Uncertainty 
We Made A Beauty 5 Anxiety 

We Made A Beauty 4 What's Remained With Me 

We Made A Beauty 3 Doors-Shadows- Women 


We Made A Beauty 2 Human Being Is An Inconsistent Silence 


We 


ade A Beauty 1 Sureyya's Voice 


SOSYAL SORUMLULUK / SOCIAL RESPONSIBILITY 


A touch from the heart to Thailand from Turkey 


Orman yolundan yaklaşık iki saat iler- 
ledikten sonra köye ulaştık. Köyde ilk r 
dikkatimi çeken şey şartların ne denli 


ağır olduğuydu. Köy halkının neredey- ç — 
se hiçbir şeyi yoktu. Bize düşen görev, Gü 
kimsesiz çocuklara yapılan okul inşaa- —; 


tında çalışmak ve 2000 bin tane briket o“ ge 
yapmaktı. P 


ardımsever bir kalp” sloganıyla faaliyetlerini sür- THE WORLD VENTURE 
düren dünyanın en büyük yardım organizasyonu FOUNDATION, WHICH WAS 
World Venture Foundation ile bir arkadaşımın tav- ESTABLISHED WITH THE AM 

siyesiyle tanıştım. Organizasyonun ortaya çıkış amacı, dünyanın 
herhangi bir yerinde yardıma muhtaç çocuklara sahip çıkarak OF CREATING AWARENESS 
onlara umut dolu bir gelecek yaratmaktı. Bu amaç, kişisel hedef- OF THE NEEDY CHILDREN 
lerimle örtüştüğü için vakfa üye oldum. Belirli aralıklarla dün- OO AND PROVIDING SOLUTIONS 
yanın fakir ülkelerinde yürütülen projelerin ilk etabı Tayland'da AT THE INTERNATIONAL 
planlanmıştı ve ben de yeni üye olmuştum. Tayland, her ne ka- 
dar turizm ile ön plana çıksa da ekonomik olarak zorlanan ve LEVEL, 5 CARRYING 
gelir dağılımı arasında uçurum olan bir ülke. OUT VARIOUS PROJECTS 


AROUND THE WORLD WITH 


Kn a Ky iy i THE CONTRIBUTIONS OF 
ideceğim yer Tayland'ın kuzeyinde, Myanmar sınırına yakın N 

Mae Sot şehrinin Praga adlı köyüydü. Açıkçası ilk defa böyle VDEDRİTE ERME MADE Jİ 

bir uluslararası yardım organizasyonunda bulunacağım için AND FACIAL PROSTHESIS 

çok heyecanlandıydım. Mae Sot'a ulaşmak için ya İstanbul'dan SPECLALIST DR. TUĞRUL SAYGI, 
Bangkok'a ya da Phuket aktarmasıyla gitmek gerekiyordu. Ben WHO WENT TO THAILAND 
Phuket BÜZEKARINI tercih ettim. Phuket'te iki gece konakladık- TO WORK'IN ONE OF THESE 
tan sonra Mae Sot'a doğru yola çıktım. Çok eski ve korkutucu 

bir pırpırlı uçakla yaptığımız yolculuğun ardından şehre ulaştım. PROJECTS, WROTE WHAT HE 
Şehirde beni karşılayan kişi World Venture Foundation'ın ka- EXPERIENCED. 

dın görevlilerinden biriydi. Bana söylediği ilk şey, buranın terör 

olaylarından dolayı çok tehlikeli olduğu ve mümkün olduğunca 

otelden yalnız başıma dışarı çıkmamam gerektiğiydi. Daha son- 

ra dünyanın diğer ülkelerinden gelen toplamda 20 gönüllüyle 

(6) dr.tugrulsaygi buluştuk. Sabah minibüsle gideceğimiz köye doğru yola çıktık. 


I met with World Venture Founda- İŞ Bi 
tion, the world's largest aid organiza- f İh 
tion which continues its activities with oç & 
the motto “A charitable heart,” witha | 
friend's recommendation. The aim of İğ 
the organization was to create a hope- 

ful future for the children in need of “adi 
help anywhere in the world by taking A 
care of them. | became a member of öğ z 
the foundation because its goals over- ii > 
lapped with my personal goals. The x, ğ 
first round of the projects, caried out Vs p 

at certain intervals in the poorest coun- > 
tries of the world, was planned to be 
held in Thailand and ! had just become 
a member. Although Thailand is in the 
forefront of tourism, it is an economi- 
cally struggling country with a huge gap yi 
in wealth distribution. 
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SOSYAL SORUMLULUK / SOCIAL RESPONSIBILITY 


DİŞ HEKİMLERİNDEN 
İLHAM ALINARAK 
TASARLANMIŞ AKILLI FIRÇA 


ORAL-B GENIUS SİSTEMİ 
AĞIZ BAKIM ALIŞKANLIKLARINI GELİŞTİRİR. DAHA FAZLA PLAĞI 
UZAKLAŞTIRIR & DAHA SAĞLIKLI DİŞ ETLERİ SAĞLAR. 


BEING A LIGHT OF HOPE UNDER TERROR THREAT 
My destination was the Praga village of Mae Sot, north of Thailand, 
near the Myanmar border. Frankly, | was very excited to be in such an 
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international charity organization like this for the first time. To reach 
Mae SOT, it was necessary to travel either from Istanbul to Bangkok 
or over Phuket. | chose the Phuket route. After staying in Phuket for 
two nights, | set out for Mae Sot. | arrived in the city after a journey 
with a very old style plane. The woman who met me in the city was 
one of the female officers of the World Venture Foundation. The 
first thing she told to me was that this place was very dangerous due 
to terrorist incidents and | shouldn't go out alone from the hotel as 
much as possible. Then we met 20 volunteers from other countries 
of the world. In the morning, we set out on our way to the village 
by a minibus. After about two hours on the forest road, we reached 
the village. The first thing | noticed in the village was how severe the 
conditions were. The people of the village had almost nothing. Our 
task was to work on school construction for orphaned children and 


3 Boyutlu 
Dönme 
Hareketi 


Üçlü Basınç 


make 2,000 thousand briguettes. S ens O r Ü 
YARDIMLAŞMANIN HEYECANI FİZİKSEL YORGUNLUĞU THE EXCITEMENT OF HELPING EACH OTHER ELIMINATED m Te kn O foj ISI 
ORTADAN KALDIRDI PHYSICAL TIREDNESS 

Gönüllüler olarak hepimiz büyük heyecanla çalışmaya başladık. Yüksek As volunteers, we all started to work with great enthusiasm. Under 

sıcaklığın altında belki günde ortalama 8-9 saat çalıştık. Saat başı iki high temperatures, maybe we worked on average 8-9 hours per day. 

dakika dinlenme arası veriyorduk. Ama hepimiz o kadar istekli çalışıyor- We were giving two minutes breaks each hour. But we all worked so — 

duk ki, fiziksel yorgunluğa aldırış etmiyorduk. Köyde dikkatimi çeken eagerly that we didn't care about physical fatigue. Another thing that Pozisyon 
diğer bir husus ise sadece çocukların ve yaşı ilerlemiş kadınların yaşadı- caught attention was that only children and older women lived in the 

gıydı. Oradakilere bu durumu sorduğumda, bazı ailelerin erkekleri tara- village. When | asked about this situation, | learned that some families A | g | la ma 
fından terk edildiğini, diğerlerinin ise ülkenin farklı yerlerinde çalıştığını were abandoned by men, while others were working in different parts Te kn o lo 9 isi 
öğrendim. Köy dışında çalışanlar, ailelerini görebilmek için yılın sadece of the country. Those working outside the village were able to come ) 


birkaç günü köye gelebiliyormuş. Şunu rahatlıkla ifade edebilirim ki, 
eğer o köyde World Venture Foundation çalışması olmasaydı, çocuk- 
ların ne yazık ki hayata dair pek bir şansları kalmayacaktı. 

Avusturalya, Çin, Malezya, Kore ve Singapur'dan gelen 20 kişiyle be- 
raber söylenen hedefe üç günde ulaştık. Bizden sonra gelen ekip ise 
ürettiğimiz malzemelerle inşaatı tamamladı. Son derece güç şartlar al- 
tında geçen üç çalışma gününün sonunda köydeki çocuklar bizim için 
bir veda partisi hazırladı. O küçük çocukların gözlerindeki umudu ve 
heyecanı hiç unutmayacağım. Sanırım dünyayı yaşanılır kılan şey de 
yardımlaşmanın verdiği huzur ve sonucunda insanların kalbinde yeşe- 
ren umuttu. 
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to the village only a few days a year to see their families. I can easily 
say thatif it weren'tfor the World Venture Foundation project in that 
Village, the children would unfortunately not have much chance of 
anything about life. We have reached the target in three days with 20 
people from Australia, China, Malaysia, Korea and Singapore. The team 
that came after us completed the construction with the materials we 
produced. At the end of the three working days under extremely dif- 
fıcult circumstances, the children in the village prepared a farewell 
party for us. I will never forget the hope and excitement in those little 
children's eyes. I think what makes the world livable is the peace of 
helping others and the hope that flourishes in the hearts of people. 


Akıllı 


Zamanlayıcı 


DİŞLERE SİHİRLİ 
DOKUNUŞ 


0850 4332210 


İTÜ Ayazağa Kampüsü İTÜ ARI Teknokent 
ARI 2 Binası A-Blok Kat:2 No:4B D.203 


Maslak / Sarıyer/İstanbul ŞEFFAF PLAKLARLA ORTODONTİ TEDAVİSİ 


ORTHERO.COM.TR 


Orthero çapraşık dişleri adım adım ideal pozisyona getiren 
estetiksel ortodontik tedavi yöntemidir. Tamamen şeffaf 
olan akıllı plaklar ile mükemmel gülüşünüze kavuşmak için 
Diş Hekimi'nize danışın ! 


